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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215362
Question n° 1293 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215362
Vraag nr. 1293 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le fonctionnement de l'OFEAN. FOSO. - Werking.
Depuis le 16 juin 2021, l'OFEAN, l'organisme fédéral

d'enquête sur les accidents de navigation, fait partie du SPF
Mobilité.

Sinds 16 juni 2021 maakt de FOSO, de federale instantie
voor onderzoek van scheepvaartongevallen, deel uit van de
FOD Mobiliteit.

Tous les frais de création, de personnel et de fonctionne-
ment de l'OFEAN sont normalement couverts par un mon-
tant annuel de 250.000 euros provenant des contributions
dues par les exploitants de navires de mer belges et par les
exploitants de navires de mer sous pavillon étranger faisant
escale dans un port de mer belge.

De oprichtings-, personeels- en werkingskosten van de
FOSO worden normaal gezien volledig gedekt door een
jaarlijks bedrag van 250.000 euro dat afkomstig is uit bij-
dragen van de pool van exploitanten van Belgische sche-
pen en van de pool van exploitanten van schepen onder
vreemde vlag die een Belgische zeehaven aandoen.

1. La contribution annuelle de 250.000 euros des exploi-
tants susvisés suffit-elle pour couvrir les frais de
l'OFEAN? Quelle part des frais l'autorité fédérale doit-elle
supporter elle-même?

1. Volstaat de jaarlijkse bijdrage, 250.000 euro, van
bovengenoemden voor de dekking van de kosten van de
FOSO? Hoeveel bedraagt de kost die de federale overheid
zelf moet dekken?

2. Combien de personnes l'OFEAN emploie-t-il? Je sou-
haiterais un relevé détaillé des fonctions occupées.

2. Hoeveel personeelsleden zijn in dienst bij de FOSO?
Graag een gedetailleerd overzicht van de functies die wor-
den bekleed.

3. À combien d'interventions l'OFEAN procède-t-il
annuellement? Je souhaiterais un aperçu détaillé pour les
cinq dernières années.

3. Hoeveel interventies doet de FOSO jaarlijks? Graag
een gedetailleerd overzicht van de afgelopen vijf jaren.

4. Comment évaluez-vous la collaboration de l'OFEAN
avec les services locaux et régionaux dans son fonctionne-
ment quotidien?

4. Hoe beoordeelt u de samenwerking van de FOSO met
de lokale en regionale diensten bij haar dagelijkse wer-
king?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 août 2022, à la
question n° 1293 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 13 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 augustus 2022,
op de vraag nr. 1293 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 13 juli
2022 (N.):

1. Le budget de l'Organisme fédéral d'enquête sur les
accidents de navigation (OFEAN) pour 2023, après
indexation, s'élève à 269.000 euros et est suffisant pour
accomplir les tâches requises par la loi. Aucun coût n'est à
la charge des autorités fédérales mêmes. Toutefois, les
autorités fédérales facilitent, par l'intermédiaire du SPF
Mobilité et Transports, le fonctionnement de l'OFEAN en
termes de logement, d'informatique et de logistique, et les
affaires concernant le personnel de l'OFEAN sont traitées
par le service du Personnel et Organisation du SPF Mobi-
lité et Transports.

1. Het budget van de Federale instantie voor Onderzoek
van scheepvaartongevallen (FOSO) voor 2023 bedraagt na
indexatie 269.000 euro en volstaat voor het uitvoeren van
de wettelijk verplichte taken. De federale overheid moet
zelf geen kosten dekken. Wel faciliteert de federale over-
heid via de FOD Mobiliteit en Vervoer de werking van de
FOSO op het vlak van huisvesting, IT en logistiek, en wor-
den de personeelsaangelegenheden van het personeel van
de FOSO door de stafdienst Personeel en Organisatie van
de FOD Mobiliteit en Vervoer behandeld.
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2. L'OFEAN emploie deux personnes: un enquêteur
senior et un enquêteur junior.

2. Er zijn twee personeelsleden in dienst bij de FOSO:
een senior onderzoeker en een junior onderzoeker.

En outre, le SPF Mobilité et Transports met à disposition
un assistant administratif.

Daarnaast wordt er door de FOD Mobiliteit en Vervoer
een administratief medewerkster ter beschikking gesteld.

3. En raison de la présence de certains ports mondiaux en
Belgique, l'OFEAN ne se contente pas de mener lui-même
des enquêtes, mais participe également aux enquêtes
menées par d'autres États membres de l'UE et coopère aux
enquêtes menées par des organismes d'enquête d'États non
membres de l'UE, conformément au code pour la conduite
des enquêtes sur les accidents.

3. De FOSO voert niet alleen zelf onderzoeken uit maar
neemt ook deel aan onderzoeken die geleid worden door
andere EU lidstaten en wordt meegewerkt aan onderzoe-
ken van onderzoek organen van niet EU lidstaten overeen-
komstig de casualty investigation code, door de
aanwezigheid van enkele wereldhavens in België.

Le nombre d'interventions que l'OFEAN effectue annuel-
lement dépend donc de la définition de l'intervention.

Het aantal interventies dat de FOSO jaarlijks uitvoert is
dan ook afhankelijk van de definitie van de interventie.

L'OFEAN est opérationnel depuis octobre 2018. Aucun
rapport n'a été publié cette année-là. Pour les années res-
tantes, vous trouverez les chiffres ci-dessous.

De FOSO werd operationeel in oktober 2018. In dat
zelfde jaar werden nog geen rapporten gepubliceerd. Voor
de overige jaren kan u de cijfers hieronder terugvinden.

En outre, une centaine d'interventions sont effectuées
chaque année dans le cadre d'une évaluation préliminaire
ou à titre d'assistance dans une enquête étrangère.

Daarnaast worden jaarlijks een honderdtal interventies in
het kader van een voorafgaande beoordeling of als assis-
tentie bij een buitenlands onderzoek uitgevoerd.

Les rapports annuels de l'OFEAN peuvent être consultés
en ligne à l'adresse suivante:

De jaarverslagen en rapporten van FOSO zijn online
raadpleegbaar op:

https://mobilit.belgium.be/fr/navigation/ofean https://mobilit.belgium.be/nl/scheepvaart/foso
4. L'OFEAN accomplit ses tâches en toute indépendance

et donc également lorsqu'il doit coopérer avec les autorités
régionales et locales. Il est très important que de bons
accords soient conclus sur l'échange d'informations.
Jusqu'à présent, je n'ai reçu aucun rapport indiquant que la
coopération avec d'autres autorités ne se déroulerait pas
bien ou qu'elle limiterait les activités de l'OFEAN.

4. De FOSO voert haar taken in alle onafhankelijkheid
uit en dus ook wanneer zij hiervoor moet samenwerken
tussen regionale en lokale autoriteiten. Het is alleszins
belangrijk dat goede afspraken gemaakt worden omtrent
het uitwisselen van informatie. Er bereikten mij tot op van-
daag nog geen berichten dat de samenwerking met andere
autoriteiten niet vlot zou verlopen of de werkzaamheden
van FOSO zou beperken.

Rapports/Rapporten

2019 6

2020 8

2021 12

2022 1 le 19 juillet 2022/1 op 19 juli 2022
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DO 2021202215763
Question n° 1230 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215763
Vraag nr. 1230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Orientation en vue de bénéficier du statut de victime de la
traite des êtres humains.

Doorverwijzing slachtofferstatuut mensenhandel.

Les victimes de la traite et du trafic des êtres humains
avec circonstances aggravantes ont droit à un statut de
séjour spécifique. Pour pouvoir en bénéficier, elles doivent
satisfaire à trois conditions de base.

Slachtoffers van mensenhandel en mensensmokkel met
verzwarende omstandigheden hebben recht op een speci-
fiek verblijfsstatuut. De slachtoffers moeten voldoen aan
drie basisvoorwaarden om in het verblijfsstatuut te kunnen
stappen.

Premièrement, elles doivent quitter le réseau qui les
exploitait. Deuxièmement, elles doivent être accompa-
gnées par un centre spécialisé reconnu pour l'accueil des
victimes. Troisièmement, elles doivent faire une déclara-
tion ou porter plainte contre les personnes ou les réseaux
qui les ont exploitées.

Ten eerste moeten ze breken met het netwerk waarin ze
werden uitgebuit. Ten tweede moeten ze worden begeleid
door een erkend en gespecialiseerd opvangcentrum. Ten
derde moeten ze klacht indienen of verklaringen afleggen
tegen de personen of de netwerken die hen hebben uitge-
buit.

En 2022, quatre-vingt-deux victimes au total ont entamé
la procédure. Les services de première ligne jouent un rôle
essentiel dans l'orientation des victimes vers un centre
d'accueil spécialisé. Je souhaiterais obtenir un aperçu
annuel des personnes et/ou services qui orientent les vic-
times vers les centres spécialisés depuis 2016.

In 2020 waren er in totaal 82 slachtoffers die de proce-
dure hebben opgestart. Eerstelijnsdiensten spelen een cru-
ciale rol bij het doorverwijzen van slachtoffers naar een
gespecialiseerd onthaalcentrum. Ik wil graag een jaarlijks
overzicht van wie de slachtoffers doorverwijst naar de
gespecialiseerde onthaalcentra vanaf 2016.

1. Combien de victimes ont-elles été orientées vers les
centres spécialisés par:

1. Hoeveel slachtoffers werden doorverwezen door:

- la police; - politie;
- les équipes de l'ECOSOC; - ECOSOC teams;
- les éducateurs de rue; - straathoekwerkers;
- le personnel hospitalier; - ziekenhuispersoneel;
- des collaborateurs de Fedasil; - medewerkers van Fedasil;
- des collaborateurs de centres fermés; - medewerkers van gesloten centra;
- d'autres personnes ou services? - andere?
2. Combien de victimes n'ont-elles pas été orientées vers

un centre d'accueil spécialisé et s'y sont-elles donc présen-
tées de leur propre initiative?

2. Hoeveel slachtoffers werden niet doorverwezen en
hebben zich dus op eigen initiatief aangemeld bij de gespe-
cialiseerde onthaalcentra?

3. a) Le cas échéant, pourquoi aucun chiffre sur l'orienta-
tion des victimes vers les centres d'accueil spécialisés n'est-
il disponible?

3. a) Indien er geen cijfers bestaan over de doorverwij-
zing van slachtoffers naar de gespecialiseerde onthaalcen-
tra, waarom gebeurt dit niet?

b) Estimez-vous qu'il serait judicieux de récolter ces
chiffres dans le futur?

b) Acht u het zinvol om hier in de toekomst cijfers over
te verzamelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1230 de Madame la députée Eva
Platteau du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1230 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 juni 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215826
Question n° 1238 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215826
Vraag nr. 1238 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Suicides en prison. Zelfdoding in de gevangenis.
Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de suicides en

prison et des mesures de prévention du suicide.
Graag had ik zicht gekregen op het aantal zelfdodingen

in de gevangenis alsook de maatregelen ter preventie van
zelfdoding.

1. Combien de suicides ont eu lieu dans les prisons au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année et par prison? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres selon qu'il s'agit de personnes condamnées à une
peine effective ou de personnes en détention préventive?

1. Hoeveel zelfdodingen gebeurden de laatste vijf jaar in
de gevangenissen? Is het mogelijk deze cijfers op te split-
sen per jaar, per gevangenis? Is het mogelijk de cijfers te
splitsen tussen effectief veroordeelden en personen in
voorlopige hechtenis?

2. Quelles sont les mesures de prévention du suicide
mises en place dans les prisons? Comment le risque poten-
tiel de suicide est-il dépisté? Quelles mesures/traitements
sont prévus en présence d'un risque potentiel? Qui en est
responsable?

2. Welke preventiemaatregelen omtrent zelfdoding
bestaan er in de gevangenissen? Hoe wordt er gescreend op
potentieel risico van zelfdoding? Welke maatregelen/
behandeling worden voorzien wanneer er een potentieel
risico is? Wie zorgt hiervoor?

3. Quelles actions supplémentaires pourraient-elles être
menées pour réduire davantage encore le nombre de sui-
cides en prison?

3. Welke bijkomende acties zijn mogelijk om het aantal
zelfdodingen in de gevangenis nog verder terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1238 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1238 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
10 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215827
Question n° 1239 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215827
Vraag nr. 1239 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le DTO. DTO.
En 2021, le Digital Transformation Office a été institué

auprès du SPF Justice afin d'accompagner et de soutenir la
numérisation de la Justice.

Binnen justitie bestaat sinds 2021 jaar het digital trans-
formation office met als doelstelling het begeleiden en
ondersteunen van de digitaliseren van justitie.

1. Combien de personnes ce service compte-t-il? Quels
sont leurs profils?

1. Hoeveel personen zijn op deze dienst tewerkgesteld?
Wat zijn hun profielen?

2. Quel est le budget de fonctionnement de ce service?
De quel budget dispose-t-il pour réaliser des projets?

2. Welk budget is uitgetrokken voor de werking van deze
dienst? Welk budget beheren zij voor het voltrekken van
projecten?

3. Quelle est la vision à long terme de ce service? 3. Wat is de langetermijnvisie van deze dienst?
4. Pouvez-vous également fournir un relevé des projets

prévus par ce service (dénomination du projet, objectif du
projet, acteurs concernés, coût estimé et date d'exécution)?

4. Graag ontving ik ook een lijst van projecten die op de
scoop staan van deze dienst (naam van het project, doel
van het project, betrokken actoren, geschatte kostprijs en
uitvoeringsdatum).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1239 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
10 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215828
Question n° 1240 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215828
Vraag nr. 1240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le fonctionnement du service psychosocial dans les pri-
sons.

Werking van de psychosociale dienst in de gevangenissen.

Chaque prison dispose d'un service psychosocial (SPS).
Dans votre réponse à la question orale n° 28000C du
25 mai 2022, vous évoquiez brièvement la situation du
SPS de la prison de Bruges (Compte rendu intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 798).

Elke gevangenis beschikt over een psychosociale dienst
(PSD). In uw antwoord op een mondelinge vraag
nr. 28000C van 25 mei 2022 bespreekt u kort de toestand
van de PSD te Brugge (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 798).
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Comme indiqué dans différents courriers qui me sont
parvenus depuis les prisons, d'autres SPS ne fonctionnent
pas toujours bien non plus.

Ook andere PSD's kennen niet steeds een vlotte werking
zo blijkt uit verschillende stukken correspondentie die ik
vanuit gevangenissen ontving.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque prison, combien de
membres du personnel compte le SPS et quel est le cadre
théorique?

1. Voor elke gevangenis: hoeveel personeelsleden zijn er
bij de PSD en wat is het theoretische kader?

2. Comment le fonctionnement des SPS est-il évalué?
Quelles recommandations ont déjà été formulées dans le
passé et quelle suite y a été réservée?

2. Hoe wordt de werking van de PSD's geëvalueerd?
Welke aanbevelingen werden in het verleden gedaan en
hoe werd hieraan opvolging gegeven?

3. Que pensez-vous de l'idée d'évaluer en profondeur le
fonctionnement des SPS au travers d'une évaluation à 360°
à laquelle toutes les parties prenantes, y compris les déte-
nus, seraient associées?

3. Hoe staat u tegenover de idee de werking van de PSD's
grondig te evalueren door middel van een 360° evaluatie
waarbij alle stakeholders, dus ook de gevangenen, worden
betrokken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1240 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1240 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
10 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215865
Question n° 1259 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 14 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215865
Vraag nr. 1259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 14 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les programmes de reclassement des détenus. Reclasseringsplannen voor gevangenen.
La loi du 5 mars 1998 relative à la libération condition-

nelle dispose à l'article 2, 2°, que le condamné doit pouvoir
présenter un programme de reclassement duquel apparaît
sa volonté et son effort de réinsertion dans la société; pour
l'élaboration du programme de reclassement, le condamné
est assisté par les services compétents.

De wet voorwaardelijke invrijheidstelling van 5 maart
1998 bepaalt in artikel 2, 2° dat de veroordeelde een reclas-
seringsplan moet kunnen voorleggen waaruit zijn bereid-
heid en inspanning tot re-integratie in de samenleving
blijkt en dat hij hierin wordt bijgestaan door de bevoegde
diensten.

Le condamné qui souhaite bénéficier de cette possibilité
doit toujours présenter au tribunal de l'application des
peines (TAP) les preuves de ses perspectives de reclasse-
ment et de l'absence de contre-indications. Dans certains
cas, le TAP refuse la libération conditionnelle en raison de
l'absence de programme de reclassement suffisant.

De veroordeelde die wenst in aanmerking te komen dient
voor de strafuitvoeringsrechtbank (SURB) daarbij steeds
de bewijzen aan te geven van perspectief op reclassering
en de afwezigheid van tegenindicaties. In bepaalde geval-
len kent de SURB geen vrijstelling toe wegens het gebrek
aan een voldoende reclasseringsplan.

Je reçois régulièrement des courriers de détenus qui ren-
contrent des difficultés à élaborer leur programme de
reclassement et dénoncent le manque d'assistance par les
services compétents.

Geregeld ontvang ik brieven van gedetineerden dat ze
moeilijkheden ervaren bij het opstellen van hun reclasse-
ringsplan en wordt er geklaagd over een gebrek aan bij-
stand door de bevoegde diensten.
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1. Avez-vous connaissance des difficultés que ren-
contrent de nombreux détenus pour élaborer leur pro-
gramme de reclassement? Comment comptez-vous aborder
ces difficultés et y remédier? Comment améliorerez-vous
l'assistance décrite dans la loi de manière à répondre aux
doléances des détenus?

1. Bent u op de hoogte van de moeilijkheden die veel
gevangenen ervaren bij de opstelling van hun reclasse-
ringsplan? Hoe wenst u deze moeilijkheden op te vangen
en tegen te gaan? Hoe zal u de in de wet vooropgestelde
bijstand verbeteren om tegemoet te komen aan de verzuch-
tingen van de gevangenen?

2. Combien de détenus bénéficient actuellement d'un
programme de reclassement? Combien de détenus ne béné-
ficient actuellement pas d'un programme de reclassement
parce que les autorités compétentes ne peuvent pas fournir
ou ne fournissent pas l'assistance nécessaire?

2. Hoeveel gevangenen beschikken momenteel over een
reclasseringsplan? Hoeveel gevangenen hebben geen
reclasseringsplan omdat de bevoegde diensten niet de
nodige bijstand (kunnen) leveren?

3. Combien de collaborateurs pénitentiaires sont dispo-
nibles, par prison, pour assister les détenus? Combien cela
représente-t-il par rapport aux cadres (théoriques)?

3. Per gevangenis, hoeveel personeelsleden zijn beschik-
baar om gevangenen bij te staan? Hoe verhoudt zich dit tot
de (theoretische) kaders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1259 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1259 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
14 juni 2022 (N.):

1. Un plan de reclassement doit comporter un logement,
un travail/revenu, une occupation journalière et, le cas
échéant, un traitement ou une guidance. C'est surtout à pro-
pos de ce dernier point que des problèmes se posent sou-
vent, pour plusieurs raisons:

1. Een reclasseringsplan dient een woonst, werk /inko-
men te omvatten, een dagbesteding en, indien van toepas-
sing, een behandeling of begeleiding. Het is vooral wat dit
laatste punt betreft dat er vaak problemen optreden om
meerdere redenen:

- le détenu ne veut pas de traitement ou de guidance alors
que les intervenants (Service Psycho Social, Directeur de
la prison, etc.) et/ou le tribunal d'application des peines
estiment que cela serait utile dans le dossier;

- de gedetineerde wil geen behandeling of begeleiding
terwijl de andere betrokken partijen (psychosociale dienst,
gevangenisdirecteur, enz.) en/of de strafuitvoeringsrecht-
bank (SURB) van mening zijn dat dit in die zaak nuttig zou
zijn;

- le détenu accepte un traitement ou une guidance, mais
n'en trouve pas ou n'est pas accepté par le service ou le thé-
rapeute envisagé;

- de gedetineerde wil er wel één maar vindt er geen of
wordt afgewezen door de beoogde dienst of therapeut;

- le détenu accepte et trouve un traitement ou une gui-
dance, mais est placé sur une liste d'attente.

- de gedetineerde wil er wel één en vindt er ook één maar
wordt op een wachtlijst gezet.

Des problèmes peuvent également se poser pour trouver
un logement ou un travail, mais sur ces points l'intéressé
peut faire utilement appel à des services externes qui
prêtent leur assistance dans ce domaine et au Service Psy-
cho Social (SPS).

Er kunnen ook problemen zijn voor wat het vinden van
een woonst of werk betreft maar voor deze punten kan
betrokkene op nuttige wijze een beroep doen op externe
diensten die hiervoor bijstand geven en op de psychosoci-
ale dienst (PSD).

Dans tous les cas, le SPS doit évaluer le plan de réinser-
tion et le confronter aux contre-indications, et indiquer s'il
estime que c'est suffisant ou non.

In alle gevallen moet de PSD het reclasseringsplan evalu-
eren en dit afzetten tegen de contra-indicaties en aangeven
of dit voldoende wordt geacht of niet.

2. Tous les détenus qui souhaitent entrer en ligne de
compte pour une modalité d'exécution de la peine doivent
avoir un plan de réinsertion ou leur dossier sera rejeté par
la direction Gestion de la détention et/ou le tribunal de
l'application des peines.

2. Alle gedetineerden die voor een strafuitvoeringsmoda-
liteit in aanmerking willen komen moeten een reclasse-
ringsplan hebben of hun dossier zal door de directie
detentiebeheer (DDB) en/of de SURB worden afgewezen.
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Actuellement, 2.513 détenus sur les 5.166 détenus
condamnés qui se trouvent dans les conditions de temps
(soit 48,6 %) bénéficient de permissions de sortie pério-
diques ou de congés pénitentiaires. Ce groupe dispose donc
d'un plan de réinsertion en cours de réalisation ou finalisé.
Le nombre réel est plus élevé, mais certains détenus ne
sont pas encore dans la phase d'opérationnalisation active
de leur plan de détention (concrètement: leur plan de
reclassement est en cours de réalisation mais ils ne sont pas
encore dans les conditions d'octroi d'une modalité d'exécu-
tion de la peine).

Momenteel genieten 2.513 gedetineerden van de 5.166
veroordeelde gedetineerden die zich in de tijdvoorwaarden
bevinden (dus 48,6 %) van periodieke uitgaansvergunnin-
gen (UV's) of penitentiair verlof (PV's). Deze groep
beschikt dus over een lopend of gefinaliseerd reclasse-
ringsplan. Het werkelijke aantal ligt hoger maar sommige
gedetineerden zitten nog niet in de fase van de actieve ope-
rationalisering van hun detentieplan (concreet: hun reclas-
seringsplan wordt uitgevoerd, maar zij komen nog niet in
aanmerking voor een strafuitvoeringsmodaliteit).

3. Il est difficile de déterminer ce chiffre: l'assistance aux
détenus concerne non seulement le service psychosocial de
la direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI), mais également les services des communautés.

3. Dit cijfer is moeilijk te bepalen: bijstand voor de gede-
tineerden betreft niet alleen de Psychosociale dienst van
directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI),
maar ook de diensten van de gemeenschappen.

Les chiffres concernant les communautés doivent être
demandés auprès des ministres compétents à ce niveau.

Cijfers met betrekking tot de gemeenschappen dienen bij
de bevoegde ministers op dat niveau te worden opge-
vraagd.

Pour ce qui est des services psychosociaux de la DG EPI: Voor wat betreft de psychosociale diensten van DG EPI:
- cadre national des assistants sociaux = 209,67 équiva-

lents temps plein (ETP) le 10 juin 2022 = 188,43;
- nationale kader maatschappelijk assistenten = 209,67

voltijdequivalenten (VTE) op 10 juni 2022 = 188,43;
- cadre national des psychologues = 192,65 ETP le

10 juin 2022 = 179,56.
- nationale kader psychologen = 192,65 VTE op 10 juni

2022 = 179,56.

DO 2021202215913
Question n° 1262 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 17 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215913
Vraag nr. 1262 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les statistiques concernant les femmes détenues (QO
28902C).

Statistieken over vrouwelijke gedetineerden. (MV 28902C)

Les femmes représenteraient environ 4,33 % des détenus
dans nos prisons. Cela équivaut à environ 500 femmes
détenues, réparties dans une dizaine d'établissements péni-
tentiaires.

De vrouwelijke gedetineerden zouden ongeveer 4,33 %
van onze gevangenisbevolking vertegenwoordigen. Dat
stemt overeen met ongeveer 500 vrouwen, verdeeld over
een tiental penitentiaire inrichtingen.

Si leur nombre est considérablement inférieur à celui des
hommes, il n'en demeure pas moins que les femmes déte-
nues ont des besoins spécifiques auxquels les établisse-
ments dans lesquelles elles sont enfermées doivent
répondre.

Ook al ligt dat aantal veel lager dan dat van de mannen,
het neemt niet weg dat de vrouwelijke gedetineerden speci-
fieke behoeften hebben, waaraan de inrichtingen waarin ze
opgesloten zijn, moeten beantwoorden.

Or, le monde pénitentiaire actuel reste calqué sur un
modèle masculin. C'est ce que l'Observatoire International
des Prisons (OIP) - notamment - pointait dans un rapport
de 2018: les conditions de détention sont particulièrement
inadéquates pour les femmes.

De gevangeniswereld is evenwel nog steeds gebaseerd
op een mannelijk model. Daarop wees met name het
Observatoire International des Prisons (OIP) in een rapport
van 2018: de detentieomstandigheden zijn bijzonder onge-
schikt voor vrouwen.



272 QRVA 55 091
09-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les femmes auraient ainsi moins d'accès au travail, aux
loisirs ou aux activités. Elles ne bénéficieraient pas non
plus de certaines modalités de détention proposées aux
hommes, comme la semi-détention. L'on me rapporte éga-
lement que la prise en charge des détenues réglées ou
enceintes n'est pas non plus optimale.

Zo zouden vrouwen minder toegang hebben tot gevange-
nisarbeid, vrijetijds- en andere activiteiten. Ze zouden
evenmin kunnen gebruikmaken van bepaalde dententiemo-
daliteiten die aan mannen voorgesteld worden, zoals het
halfopen gevangenisregime. Men meldt me eveneens dat
vrouwelijke gedetineerden die hun maandstonden hebben
of zwanger zijn geen optimale zorg krijgen.

1. En les ventilant par prison et par année sur les cinq
dernières années, pouvez-vous communiquer les chiffres/
données relatifs:

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar de cijfers/gegevens
meedelen over de volgende aspecten, opgeplitst per gevan-
genis en per jaar:

- au nombre moyen annuel de femmes détenues, en dis-
tinguant les femmes en âge d'être menstruées et celles qui
ne le sont plus?

- het gemiddeld aantal vrouwelijke gedetineerden per
jaar, met een opsplitsing tussen de vrouwen op menstrue-
rende leeftijd en de anderen;

- à leur nationalité? - de nationaliteit van de vrouwelijke gedetineerden;
- au type de peines prononcées à leur encontre? - het soort straffen dat tegen hen uitgesproken werd;
- à leur lieu de domicile avant leur incarcération? - hun woonplaats vóór ze opgesloten werden;
- au nombre de détenues qui travaillent en prison? - het aantal vrouwelijke gedetineerden dat gevangenisar-

beid verricht;
- au nombre de détenues qui bénéficient de la semi-

détention et d'autres aménagements de peine?
- het aantal vrouwelijke gedetineerden dat het voordeel

van een halfopen gevangenisregime en van andere straf-
herschikkingen geniet;

- au nombre de détenues enceintes et qui ont accouché
alors qu'elles étaient en détention?

- het aantal vrouwelijke gedetineerden die zwanger zijn
of bevielen tijdens hun hechtenis?

2. L'on me rapporte que le SPF Justice communique ce
type de statistiques dans le cadre de l'étude SPACE coor-
donnée par le Conseil de l'Europe. Où peut-on se procurer
ces chiffres au niveau national? Pourquoi les chiffres
publiés dans les SPACE ne sont-ils pas repris dans les rap-
ports de la direction générale des Établissements péniten-
tiaires (DG-EPI)? Pour quelles raisons la DG-EPI n'a-t-elle
publié aucun rapport annuel depuis 2017? Quand le pro-
chain rapport annuel est-il prévu?

2. Men zegt me dat de FOD Justitie dit soort cijfers mee-
deelt in het raam van de door de Raad van Europa gecoör-
dineerde SPACE-studie. Waar kan men deze cijfers vinden
voor het nationaal niveau? Waarom worden de in de
SPACE-studies gepubliceerde cijfers niet opgenomen in de
verslagen van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen (DG-EPI)? Waarom heeft het DG-EPI sinds 2017
geen jaarverslag meer gepubliceerd? Wanneer zal het vol-
gende jaarverslag gepubliceerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1262 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 17 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1262 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 17 juni
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215987
Question n° 1266 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215987
Vraag nr. 1266 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le projet Crossborder. Het Crossborder-project.
Le projet Crossborder, une collaboration entre la Justice,

la police et le SPF Mobilité, a été lancé en juillet 2017 dans
notre pays en vue d'une gestion simplifiée et automatisée
des amendes de circulation.

In juli 2017 werd in ons land het Crossborder-project
gelanceerd, een samenwerking tussen Justitie, politie en de
FOD Mobiliteit met het oog op een vereenvoudigd en
geautomatiseerd beheer van verkeersboetes.

Le projet visait aussi à remédier à l'impunité dont jouis-
saient les contrevenants étrangers. Un citoyen étranger qui
commet une infraction routière en Belgique recevra désor-
mais automatiquement un procès-verbal.

Bedoeling van het project was ook om de straffeloosheid
bij buitenlandse overtreders aan te pakken. Een buiten-
landse burger die een verkeersovertreding begaat op de
Belgische wegen zal voortaan automatisch een proces-ver-
baal ontvangen.

1. a) Combien de conducteurs étrangers ont reçu un pro-
cès-verbal par courrier depuis 2020? Merci de me fournir
des chiffres annuels par nationalité et par degré ou catégo-
rie d'infraction.

1. a) Hoeveel buitenlandse bestuurders kregen sinds 2020
een boete opgestuurd? Graag cijfers op jaarbasis en opge-
splitst per nationaliteit en per graad/categorie van de over-
treding.

b) Quel montant en amendes cela représentait-il annuel-
lement et quel montant a été effectivement perçu?

b) Om welk bedrag aan boetes ging het jaarlijks en hoe-
veel hiervan werd effectief geïnd?

2. a) Les contrevenants qui ne s'acquittent pas de
l'amende au stade de la perception immédiate reçoivent
une proposition de transaction du parquet, ce qui se traduit
par une augmentation du montant de l'amende. Combien
de conducteurs ont reçu une telle proposition de transac-
tion?

2. a) Wie zijn boete niet betaalt in het stadium van de
onmiddellijke inning, ontvangt een minnelijke schikking
van het parket, waardoor de boete duurder wordt. Hoeveel
bestuurders kregen zo'n minnelijke schikking toegestuurd?

b) Combien ont effectivement payé cette transaction? b) Hoeveel van deze bestuurders hebben hun minnelijke
schikking effectief betaald?

Merci de bien vouloir me fournir les chiffres annuels
depuis 2020 par nationalité et par degré ou catégorie
d'infraction.

Graag cijfers op jaarbasis sinds 2020 en opgesplitst per
nationaliteit en graad/categorie van de overtreding.

3. Si le contrevenant ne donne aucune suite à la proposi-
tion de transaction, il reçoit un ordre de paiement que le
procureur du Roi peut déclarer exécutoire. Il revient alors à
l'État où le contrevenant est domicilié de procéder au
recouvrement. L'ordre de paiement a été lancé au prin-
temps 2020. Combien d'ordres de paiement ont chaque
année été envoyés depuis lors? Quel montant représentent-
ils?

3. Indien de overtreder geen gevolg geeft aan het voorstel
tot minnelijke schikking, ontvangt hij een bevel tot betalen.
De procureur des Konings kan dit bevel tot betalen uitvoer-
baar verklaren. Het is dan aan de staat waar de overtreder
zijn woonplaats heeft, om over te gaan tot de effectieve
invordering. Het bevel tot betalen werd in het voorjaar
2020 gelanceerd. Hoeveel van dergelijke bevelen werden
sindsdien jaarlijks uitgestuurd? Voor welk bedrag?

4. Conformément à la décision-cadre 2005/214/JAI du
Conseil du 24 février 2005 concernant l'application du
principe de reconnaissance mutuelle aux sanctions
pécuniaires, l'Etat qui procède au recouvrement peut
conserver les montants recouvrés. Quel montant en
amendes la Belgique a-t-elle ainsi déjà perçu?

4. De staat die overgaat tot invordering, mag de ingevor-
derde bedragen houden, op basis van het kaderbesluit
2005/214/JBZ van de Raad van 24 februari 2005 inzake de
toepassing van het beginsel van wederzijdse erkenning op
geldelijke sancties. Welk bedrag aan boetes heeft België op
deze wijze al geïnd?



274 QRVA 55 091
09-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1266 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1266 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 23 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216062
Question n° 1271 de Madame la députée Katleen Bury

du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216062
Vraag nr. 1271 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Interdiction de contact et de rue en 2021. Contact- en straatverboden 2021.
1. Combien d'interdictions de contact et de rue ont été

infligées en 2021?
1. Hoeveel contact- en straatverboden werden er in 2021

uitgesproken?
2. Combien de ces interdictions de contact et de rue ont

été respectées en 2021? Pouvez-vous fournir les chiffres
par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel van deze contact- en straatverboden werden
er in 2021 gerespecteerd? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

3. Dans combien de cas des mesures supplémentaires se
sont-elles imposées? Pouvez-vous fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire?

3. In hoeveel van de gevallen waren er bijkomende maat-
regelen nodig? Graag een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

4. En cas de non-respect des mesures, dans combien de
cas l'auteur a-t-il été privé de liberté? Pouvez-vous fournir
les chiffres par arrondissement judiciaire?

4. Bij niet-respecteren van de maatregelen, in hoeveel
van de gevallen werd de dader van zijn vrijheid beroofd?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1271 de Madame la députée
Katleen Bury du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1271 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 29 juni 2022
(N.):

1 à 4. Les statistiques relatives à l'année 2021 ne sont pas
encore disponibles, étant donné les délais de transmission
et d'enregistrement des condamnations au casier judiciaire
central.

1 tot 4. Gelet op de termijnen voor de overzending en
registratie van de veroordelingen in het centraal strafregis-
ter, zijn er voor het jaar 2021 vooralsnog geen statistieken
beschikbaar.

En ce qui concerne les chiffres relatifs aux décisions
d'interdiction temporaire de résidence, je vous renvoie à
ma réponse du 31 mai 2022 à votre question n° 1063 du
24 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 87 du 9 juin 2022).

Voor de cijfers over de beslissingen tot tijdelijk huisver-
bod, verwijs ik naar mijn antwoord van 31 mei 2022 op uw
vraag nr. 1063 van 24 februari 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 87 van 9 juni 2022).
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DO 2021202216144
Question n° 1280 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216144
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les bandes de motards. Motorbendes.
Début mai 2022, une agression d'une rare violence s'est

produite en plein après-midi dans le centre-ville de Tour-
nai. Des individus, membres du groupe de motards Hell's
Angels, ont porté des coups de marteau à des membres des
Bandidos, une bande rivale.

Begin mei 2022 vond er in de namiddag een ongemeen
gewelddadige aanslag plaats in het centrum van Doornik.
Leden van de motorbende Hells Angels sloegen er leden
van de rivaliserende bende Bandidos met een hamer in
elkaar.

Au sein de notre assemblée, ces dernières années, plu-
sieurs débats ont déjà eu lieu avec vos prédécesseurs
concernant la problématique des bandes de motards vio-
lentes. Des débats parlementaires qui portaient tant sur les
méfaits, trafics voire meurtres qui ont été commis par
celles-ci mais aussi sur l'appartenance supposée ou établie
de certains fonctionnaires dépositaires de l'autorité
publique à celles-ci.

In onze assemblee vonden er de voorbije jaren reeds ver-
schillende debatten met uw voorgangers plaats over het
probleem van de gewelddadige motorbendes. Deze parle-
mentaire debatten handelden over de wandaden, de illegale
handel en zelfs de moorden die door deze bendes gepleegd
werden, maar ook over het vermeende of vastgestelde lid-
maatschap van bepaalde gezaghebbende ambtenaren van
deze bendes.

Ces bandes représentent un danger majeur pour notre
État de droit qu'il nous revient de protéger dans le respect
évidemment des libertés fondamentales.

Deze bendes vormen een groot gevaar voor onze rechts-
staat, die wij moeten beschermen met inachtneming van de
fundamentele vrijheden.

1. Au niveau du SPF Justice mais aussi de la Sûreté de
l'État, existe-t-il des directives spécifiques concernant ces
bandes de motards violentes tant pour lutter contre leurs
méfaits que pour les suivre et les surveiller?

1. Bestaan er op het niveau van de FOD Justitie, maar
ook op dat van de Veiligheid van de Staat, specifieke richt-
lijnen betreffende deze gewelddadige motorbendes, zowel
om hun wandaden te bestrijden als om hen te traceren en te
controleren?

2. En collaboration avec votre collègue en charge de la
police, envisagez-vous de nouvelles directives - voire de
nouvelles mesures y compris législatives - pour mieux
suivre ces bandes violentes, les personnes qui y appar-
tiennent, voire intervenir de façon proactive sans porter
atteinte évidemment à la liberté d'association?

2. Overweegt u, samen met uw collega die verantwoor-
delijk is voor de politie, nieuwe richtlijnen - of nieuwe
maatregelen, en eventueel zelfs wetgevende initiatieven -
om deze gewelddadige bendes en de mensen die er deel
van uitmaken beter op te volgen, of zelfs om proactief in te
grijpen zonder evenwel inbreuk te maken op de vrijheid
van vereniging?

3. Dans ce cadre, une réflexion est-elle menée en colla-
boration avec nos pays limitrophes?

3. Wordt er hierover samen met onze buurlanden nage-
dacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1280 de Monsieur le député
Khalil Aouasti du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1280 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 05 juli 2022
(Fr.):

1 et 2. Le Collège des procureurs généraux a édicté des
directives confidentielles sur les bandes de motards crimi-
nelles en 2009 qui ont trait:

1 en 2. Het College van procureurs-generaal heeft in
2009 vertrouwelijke richtlijnen inzake criminele motor-
bendes uitgevaardigd die betrekking hebben op:

- à la création d'une représentation (vue d'ensemble), - de beeldvorming (overzicht);
- à une politique pénale unifiée et cohérente dans le

domaine de la détection et des poursuites,
- een eenvormig en coherent strafrechtelijk beleid op het

vlak van opsporing en vervolging;
- à la répartition des tâches, la coopération et la coordina-

tion au sein des services de police,
- de taakverdeling, de samenwerking en de coördinatie

binnen de politiediensten;
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- au fonctionnement du ministère public. - de werking van het openbaar ministerie.
Le réseau d'experts compétent au sein du Collège des

procureurs généraux procède actuellement à la mise à jour
de ces directives en concertation avec le parquet fédéral et
les services compétents de la police intégrée. Le service
Highsider au sein de la direction de la lutte contre la crimi-
nalité organisée de la police judiciaire fédérale, DJSOC, a
un rôle essentiel à jouer dans ce domaine. En outre, la
Direction des opérations de la composante administrative
de la police fédérale assure également un suivi car, sur la
base de la directive ministérielle MFO3, un suivi adminis-
tratif est également prévu pour ces bandes de motards.

Het bevoegde expertisenetwerk binnen het College van
procureurs-generaal is die richtlijnen thans aan het bijwer-
ken in samenwerking met het federaal parket en de
bevoegde diensten van de geïntegreerde politie. De dienst
Highsider binnen de Directie van de bestrijding van de
georganiseerde criminaliteit (DJSOC) van de federale
gerechtelijke politie speelt op dit vlak een essentiële rol.
Daarnaast wordt de follow-up ook verzekerd door de
Directie van de operaties van de bestuurlijke component
van de federale politie aangezien er op grond van de minis-
teriële richtlijn MFO-3 eveneens is voorzien in een admi-
nistratieve follow-up voor die motorbendes.

La nouvelle directive du Collège des procureurs géné-
raux mettra davantage l'accent sur l'approche commune de
police judiciaire et administrative. En ce sens, il s'agit de
nouvelles directives visant non seulement à prendre des
mesures proactives pour prévenir l'installation et l'expan-
sion de ces groupements, mais également à appliquer une
politique de poursuites plus uniforme. Le plan de sécurité
national le mentionne aussi dans ce sens.

De nieuwe richtlijn van het College van procureurs-gene-
raal zal meer de nadruk leggen op de gemeenschappelijke
aanpak inzake gerechtelijke en bestuurlijke politie. In die
zin gaat het om nieuwe richtlijnen die er niet alleen toe
strekken om proactieve maatregelen te nemen teneinde de
oprichting en de uitbreiding van dergelijke groeperingen te
voorkomen, maar ook om een eenvormiger vervolgingsbe-
leid toe te passen. Het nationaal veiligheidsplan bevat een
soortgelijke vermelding.

Il est prévu que les directives actualisées, qui conserve-
ront en tout état de cause leur caractère confidentiel,
puissent être soumises à l'approbation du Collège des pro-
cureurs généraux fin 2022.

Het is de bedoeling dat de bijgewerkte richtlijnen, die in
ieder geval vertrouwelijk zullen blijven, eind 2022 ter
goedkeuring kunnen worden voorgelegd aan het College
van procureurs-generaal.

3. Dans le cadre de la lutte contre les bandes de motards
criminelles, une collaboration existe entre les pays limi-
trophes. Les experts échangent les données sur le phéno-
mène et discutent de pistes communes.

3. In het kader van de strijd tegen criminele motorbendes
bestaat er een samenwerking met de buurlanden. De des-
kundigen wisselen gegevens over het fenomeen uit en
bespreken gemeenschappelijke pistes.

DO 2021202216170
Question n° 1281 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216170
Vraag nr. 1281 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
07 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coopération européenne dans la lutte contre le trafic
d'armes.

Europese samenwerking in de strijd tegen illegale wapen-
handel.

Afin de retrouver la trace d'armes illégales, le Vredesins-
tituut préconise la création d'une base de données euro-
péennes pouvant dégager des pratiques communes.

Om illegale wapens te kunnen traceren pleit het Vredes-
instituut voor de oprichting van een Europese databank die
tot gemeenschappelijke praktijken kan leiden.

Une telle possibilité a-t-elle déjà été étudiée par votre
cabinet? Actuellement, comment les pays européens coo-
pèrent-ils pour lutter contre le trafic d'armes illicites?

Heeft uw kabinet een dergelijke mogelijkheid al onder-
zocht? Hoe werken de Europese landen momenteel samen
om de handel in illegale wapens aan te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1281 de Madame la députée
Sophie Thémont du 07 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1281 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 07 juli
2022 (Fr.):

Dans son récent avis relatif à la violence liée aux armes à
feu, le Vredesinstituut plaide en effet pour "l'amélioration
structurelle de la vue sur la violence liée aux armes à feu et
sur le commerce illégal d'armes notamment en demandant
toujours des analyses balistiques en cas d'incidents avec
arme à feu dans le contexte du terrorisme et au moins dans
les contextes d'attaques à main armée, de criminalité liée à
la drogue et de criminalité organisée, et en encourageant le
recours aux demandes de traçage internationales d'armes à
feu saisies."

In hun recent advies inzake vuurwapengeweld pleit het
Vredesinstituut inderdaad voor "het zicht op vuurwapenge-
weld en illegale wapenhandel structureel te verbeteren
door onder meer steeds ballistische analyses aan te vragen
voor vuurwapenincidenten in de context van terrorisme en
minstens voor de criminele contexten van gewapende
overvallen, drugscriminaliteit en georganiseerde criminali-
teit en door het gebruik van internationale traceringsver-
zoeken voor inbeslaggenomen vuurwapens aan te
moedigen".

Depuis le début de l'année 2022, le Vredesinstituut coor-
donne le développement d'un monitoring européen des
armes à feu dans le cadre duquel des incidents avec armes
à feu sont identifiés (projet INSIGHT). La police fédérale
belge est un des partenaires dans ce projet, tout comme
Europol et la police néerlandaise notamment.

Het Vredesinstituut coördineert sinds begin 2022 de ont-
wikkeling van een Europese vuurwapenmonitor waarin
incidenten met vuurwapens worden geïdentificeerd (Pro-
ject INSIGHT). De Belgische federale politie is één van de
partners in dit project, net zoals onder andere Europol en
de Nederlandse politie.

Il existe déjà un certain nombre de forums, tant sur le
plan national que sur le plan international, dans lesquels
cette problématique est abordée de manière approfondie:

Er bestaan zowel op nationaal als internationaal vlak
reeds een aantal fora waarbij deze problematiek uitvoerig
aan bod komt:

Sur le plan national, un comité de concertation pour la
lutte contre la production et le commerce illégaux d'armes
a été créé sur l'initiative du ministre de la Justice, par arrêté
royal du 29 octobre 2015.

Op nationaal vlak werd op initiatief van de minister van
Justitie een overlegcomité ter bestrijding van illegale
wapenhandel en -productie met het koninklijk besluit van
29 oktober 2015 opgericht.

Il a pour mission, au niveau de la lutte contre la produc-
tion et le commerce illégaux d'armes, d'offrir un forum
pour l'échange d'informations, de préparer des initiatives
en commun, de formuler des avis, notamment en matière
de politique criminelle en la matière, aux ministres compé-
tents et de soutenir les membres dans l'exécution de leurs
tâches.

Het heeft als taak om op het vlak van de bestrijding van
de illegale wapenproductie en -handel, een forum te bieden
voor de uitwisseling van informatie, het gemeenschappe-
lijk voorbereiden van initiatieven, het adviseren - onder
andere over het strafrechtelijk beleid ter zake - van de
bevoegde ministers en overheden en het ondersteunen van
de leden bij het uitvoeren van hun taken.

Ce comité de concertation s'est réuni pour la première
fois le 25 janvier 2016, sous la présidence du Service fédé-
ral des armes du SPF Justice.

Dit overlegcomité kwam voor het eerst samen op
25 januari 2016 onder voorzitterschap van de Federale
wapendienst van de FOD Justitie.

Sur le plan européen, les initiatives qui existent déjà et
qui jouent un rôle important dans la lutte contre le com-
merce illégal d'armes sont les suivantes:

Op Europees vlak bestaan reeds volgende initiatieven die
een belangrijke rol spelen in de strijd tegen illegale wapen-
handel:

Le Plan d'action de l'UE en matière de lutte contre le tra-
fic d'armes à feu pour la période 2020-2025 définit comme
deuxième priorité l'amélioration de la connaissance de la
situation grâce au renseignement

Het EU actieplan 2020-2025 inzake illegale vuurwapen-
handel stelt een duidelijker beeld krijgen van de situatie als
tweede prioriteit voorop:
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La Commission réitère sa recommandation faite aux
États membres d'enregistrer systématiquement dans le sys-
tème d'information Schengen des informations sur les
armes à feu volées et perdues, ainsi que les armes vendues
qui peuvent être facilement transformées en armes à feu, et
de le consulter lors de la saisie d'une arme.

De Commissie beveelt de lidstaten nogmaals aan om
informatie over zowel verloren en gestolen vuurwapens als
verkochte wapens die gemakkelijk tot vuurwapens kunnen
worden omgebouwd, stelselmatig in te voeren in het
Schengeninformatiesysteem en dit systeem te raadplegen
wanneer zij een wapen in beslag nemen.

En s'appuyant sur le projet mis en oeuvre par l'ONUDC,
la Commission prendra des mesures afin de mettre en place
une collecte systématique et harmonisée de données sur les
saisies d'armes à feu et publiera des statistiques annuelles,
à l'instar de ce qui est fait pour analyser les saisies de dro-
gues. Cela permettra aux autorités répressives de disposer
d'informations utiles, notamment pour les aider à identifier
de nouvelles tendances en matière de trafic et à établir des
profils de risque affinés.

Voortbouwend op het door de UNODC uitgevoerde pro-
ject zal de Commissie ervoor zorgen dat gegevens over in
beslag genomen vuurwapens op stelselmatige en geharmo-
niseerde wijze worden verzameld en zal zij jaarlijkse sta-
tistieken publiceren, zoals momenteel al gebeurt bij
inbeslagname van drugs. Deze informatie zou nuttig zijn
voor rechtshandhavingsautoriteiten, die daar met name
gebruik van zouden kunnen maken om nieuwe trends op
het gebied van illegale handel op te merken en hun risico-
profielen te verfijnen.

La Commission, en coopération avec Europol, étudiera la
faisabilité du déploiement, au niveau de l'Union, d'un outil
permettant de suivre en temps réel les incidents liés à des
armes à feu et d'avoir une connaissance de la situation en
permanence à jour.

Ook zal de Commissie in samenwerking met Europol
onderzoeken of het uitvoerbaar is om op EU-niveau een
instrument uit te rollen waarmee realtime vuurwapengere-
lateerde incidenten kunnen worden getraceerd en een
voortdurend geactualiseerd beeld kan worden ontwikkeld.

En outre, le trafic d'armes à feu est une des priorités du
programme EMPACT (European Multidisciplinary Plat-
form Against Criminal Threats).

Daarnaast is de vuurwapenhandel één van de prioriteiten
van het EMPACT programma (European Multidisciplinary
Platform Against Criminal Threats).

Cette plateforme est une initiative en matière de sécurité
pilotée par des États membres de l'UE en vue d'identifier,
de prioriser et d'aborder les menaces de grande criminalité
internationale organisée.

Dit platform is een veiligheidsinitiatief dat wordt aange-
stuurd door EU-lidstaten om dreigingen van georgani-
seerde en zware internationale misdaad te identificeren, te
prioriteren en aan te pakken.

Il s'agit d'une plateforme de collaboration pluridiscipli-
naire des États membres, soutenue par l'ensemble des insti-
tutions, organisations et agences européennes (comme
Europol, Frontex, Eurojust, Cepol, OLAF, eu-LISA, EFCA
et d'autres). Des pays tiers, des organisations internatio-
nales et d'autres partenaires publics et privés y sont égale-
ment associés.

Het is een multidisciplinair samenwerkingsplatform van
de lidstaten, ondersteund door alle EU-instellingen, -orga-
nen en -agentschappen (zoals Europol, Frontex, Eurojust,
Cepol, OLAF, EU-LISA, EFCA en anderen). Ook derde
landen, internationale organisaties en andere publieke en
private partners zijn erbij betrokken.

En 2021, EMPACT est devenu un instrument permanent,
tel que défini dans les conclusions du Conseil sur la pour-
suite permanente du cycle politique de l'UE pour lutter
contre la grande criminalité internationale organisée.

In 2021 werd EMPACT een permanent instrument, zoals
vastgelegd in de conclusies van de Raad over de perma-
nente voortzetting van de EU-beleidscyclus voor georgani-
seerde en zware internationale misdaad.

Sur le plan policier européen, la coopération se déroule
souvent de manière bilatérale pour ce qui est des demandes
d'identification d'armes saisies (ou découvertes) pendant
des opérations de police de collègues étrangers via Europol
(SIENA) et/ou Interpol (lArms).

Op Europees politioneel vlak verloopt de samenwerking
vaak bilateraal voor wat betreft verzoeken voor het identi-
ficeren van wapens die in beslag zijn genomen (of ontdekt)
tijdens politieoperaties van buitenlandse collega's via
Europol (SIENA) en/of Interpol (IArms).
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Cette bonne pratique du traçage systématique d'armes
saisies/découvertes est régulièrement rappelée par la Com-
mission européenne et d'autres instances (EFE, SEESAC,
etc.) et constitue d'ailleurs une des tâches du point de
contact national pour les armes à feu (la DJSOC de la
police fédérale).

Deze goede praktijk van het systematisch traceren van in
beslag genomen/ontdekte wapens wordt regelmatig onder
de aandacht gebracht door de EU Commissie en andere
instanties (EFE, SEESAC, enz.) en is trouwens een van de
taken van het nationale aanspreekpunt voor vuurwapens
(DJSOC van de federale politie).

Avec le Règlement délégué (UE) 2021/1423 du 21 mai
2021, une banque de données partagée a été créée par le
biais du système IMI (système d'information du marché
intérieur) dans laquelle les refus de licences d'armes
doivent être enregistrés et partagés avec les autres États
membres.

Met de gedelegeerde verordening (EU) 2021/1423 van
21 mei 2021 werd een gedeelde databank via het IMI sys-
teem (Informatiesysteem Interne Markt) gecreëerd waarin
de weigeringen van wapenvergunningen dienen te worden
ingegeven en gedeeld met de andere lidstaten.

Sur le plan international, un groupe de travail sur les
armes à feu se réunit chaque année à Vienne dans le cadre
de l'ONUDC (Office des Nations Unies contre la drogue et
le crime).

Op internationaal vlak komt in het kader van het
UNODC (United Nations Office on Drugs and Crime)
jaarlijks een werkgroep vuurwapens bijeen te Wenen.

La thématique qui a été abordée au cours de la 9e session
des 4 et 5 mai 2022 était la suivante:

De thematiek die tijdens deze 9de sessie van 4 en 5 mei
2022 werd besproken is de volgende:

- l'identification de pratiques fructueuses, points faibles,
lacunes et défis dans la transposition du protocole sur les
armes à feu;

- de identificatie van succesvolle praktijken, zwaktepun-
ten, lacunes en uitdagingen bij de omzetting van het vuur-
wapenprotocol;

- la formulation de recommandations pour une transposi-
tion adéquate du protocole sur les armes à feu;

- de formulering van aanbevelingen voor een adequate
omzetting van het vuurwapenprotocol;

- le développement d'instruments d'assistance technique; - de ontwikkeling van instrumenten voor technische bij-
stand;

- la collaboration avec différentes instances internatio-
nales pour la lutte contre la production et le commerce illé-
gaux d'armes à feu, de leurs éléments, composants et
munitions.

- samenwerking met verschillende internationale instan-
ties ter bestrijding van de illegale vervaardiging van en
handel in vuurwapens, hun onderdelen, componenten en
munitie.

Les rapports de ces réunions sont publiés et peuvent être
consultés sur le site internet de l'ONUDC.

De verslagen van deze vergaderingen worden gepubli-
ceerd en zijn te raadplegen via de website van het
UNODC.

DO 2021202216197
Question n° 1286 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216197
Vraag nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La problématique de la drogue à Courtrai. Drugsproblematiek Kortrijk.
Il ressort de votre réponse du 28 avril 2022 à la question

n° 1078 du 1er mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 83), que le nombre de dossiers de
drogue traités par la police de Bruges a fortement aug-
menté. Nous aimerions connaître les chiffres correspon-
dants pour Courtrai.

Uit uw antwoord van 28 april 2022 op vraag nr. 1078 van
1 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) blijkt dat het aantal drugszaken bij de Brugse politie
significant is toegenomen. Graag hadden wij de overeen-
komstige cijfers voor Kortrijk willen kennen.
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1. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police VLAS qui ont été communi-
qués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre
2021, par code de prévention et par année d'entrée.

1. Graag het aantal drugszaken van de politiezone VLAS
binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017 en
31 december 2021, per tenlasteleggingscode en naargelang
het jaar van binnenkomst.

2. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police VLAS qui ont été communi-
qués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre
2021, par substance et par année d'entrée.

2. Graag het aantal drugszaken van de politiezone VLAS
binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017 en
31 december 2021, per substantie en naargelang het jaar
van binnenkomst.

3. Je souhaite recevoir des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle de ces chiffres.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie in de cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1286 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 08 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1286 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
08 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216213
Question n° 1289 de Monsieur le député Koen Metsu

du 12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216213
Vraag nr. 1289 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 12 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'évolution des chiffres relatifs aux détenus dans les sec-
tions Deradex.

Cijferevolutie gevangenen in deradexafdelingen.

J'aimerais obtenir des informations concernant l'évolu-
tion du nombre de détenus qui font l'objet d'un suivi pour
radicalisme, extrémisme et terrorisme dans les prisons
belges et la présence de conseillers musulmans qui tra-
vaillent dans les prisons de notre pays.

Ik informeer graag naar een cijferevolutie van het aantal
gedetineerden die worden opgevolgd omwille van radica-
lisme, extremisme en terrorisme in de Belgische gevange-
nissen en de aanwezigheid van moslimconsulenten die aan
het werk zijn in de gevangenissen in ons land.

L'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
définit trois catégories de suivi: les Terrorist Fighters (FTF
et HTF) et les prédicateurs de haine (PH), les personnes
condamnées pour terrorisme (CT) et les extrémistes poten-
tiellement violents (EPV).

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse defini-
eert drie categorieën van opvolging: Terrorist Fighters
(FTF en HTF) en Haatpredikers (HP), Terrorismeveroor-
deelden (TV) en Potentieel Gewelddadige Extremisten
(PGE).

1. À l'heure actuelle, combien de ces individus
séjournent-ils dans nos prisons belges? Merci de fournir
une répartition par catégorie, par région et par institution.

1. Hoeveel individuen zitten er heden in onze Belgische
gevangenissen? Graag opgesplitst per categorie, per regio
en instelling.

2. À l'heure actuelle, combien de ces individus
séjournent-ils dans des sections Deradex? Merci de fournir
une répartition par catégorie, par région et par institution.

2. Hoeveel individuen zitten er momenteel in de derad-
exafdelingen? Graag opgesplitst per categorie, per regio en
instelling.

3. Combien de ces individus sont-ils sortis de prison
entre-temps? S'est-il agi de libérations effectives ou de
libérations conditionnelles?

3. Hoeveel individuen hebben de gevangenis ondertussen
verlaten? Betreft dit effectieve vrijlating of vrijlating onder
voorwaarden?
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4. Combien de ces individus obtiendront-ils leur libéra-
tion effective ou sont-ils susceptibles de l'obtenir dans les
cinq ans?

4. Hoeveel individuen komen effectief vrij of maken
kans om effectief vrij te komen binnen de vijf jaar?

5. Entre avril 2020 et avril 2025, 71 détenus figurant sur
la liste Celex arriveront en fin de peine. Ce nombre a-t-il
évolué entre-temps? Dans l'affirmative, dans quelles cir-
constances?

5. Tussen april 2020 en april 2025 zouden er 71 gedeti-
neerden van de lijst Celex het eind van hun straf bereiken.
Is dit aantal ondertussen gewijzigd? Zo ja, door welke
omstandigheden?

6. Combien de conseillers musulmans étaient/sont-ils en
activité depuis 2020 jusqu'à aujourd'hui? Merci de fournir
une répartition par institution.

6. Hoeveel moslimconsulenten waren/zijn er aan het
werk sinds 2020 tot op heden? Graag opgesplitst per instel-
ling.

7. Combien d'autres conseillers religieux et moraux sont-
ils en activité depuis 2020 jusqu'à aujourd'hui? Merci de
fournir une répartition par institution et par conviction.

7. Hoeveel andere religieuze en morele consulenten zijn
er aan het werk sinds 2020 tot op heden? Graag opgesplitst
per instelling en per levensbeschouwing.

8. Où en est le développement de votre politique vis-à-vis
de ces individus dans les prisons et qu'en est-il des pro-
grammes de désengagement? Quand ces actions se clôture-
ront-elles?

8. Hoever staat u met de ontwikkeling van uw beleid ten
aanzien van deze individuen in de gevangenis en de disen-
gagement-programma's? Wanneer zal dit rond zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1289 de Monsieur le député Koen
Metsu du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1289 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 12 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216223
Question n° 1292 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216223
Vraag nr. 1292 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les risques d'adoptions illégales suite au conflit en
Ukraine (QO 29532C).

Risico op illegale adopties als gevolg van het conflict in
Oekraïne (MV 29532C).

L'ONU a récemment indiqué enquêter sur les cas d'adop-
tions d'enfants ukrainiens par des familles russes depuis le
début de la guerre.

De Verenigde Naties hebben onlangs gemeld dat ze een
onderzoek voeren naar gevallen van adoptie van Oekra-
ïense kinderen door Russische gezinnen sinds het begin
van de oorlog.

En effet, en Ukraine, plus de 100.000 enfants vivent
actuellement dans les internats ou des institutions de soins,
la plupart d'entre eux ayant, par ailleurs, encore une
famille. Comme dans tout conflit armé, le risque est grand
que des trafiquant ne profitent du chaos ambiant pour enle-
ver certains de ces enfants et les proposer sur le marché de
l'adoption internationale.

Meer dan 100.000 kinderen in Oekraïne verblijven
immers momenteel in tehuizen en zorginstellingen, ook al
hebben de meesten onder hen nog familie. Zoals in elk
gewapend conflict bestaat er een groot risico dat mensen-
handelaars van de chaos gebruikmaken om sommige van
die kinderen te ontvoeren en ze op de internationale adop-
tiemarkt aan te bieden.
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Selon les informations recueillies par l'ONU, la Russie
organiserait déjà le déplacement de certains de ces enfants
sur son territoire.

Volgens de door de VN verzamelde informatie zou Rus-
land al de overbrenging van een aantal van die kinderen
naar zijn grondgebied aan het organiseren zijn.

Récemment, la Chambre des représentants adoptait à
l'unanimité la résolution 2151 relative aux adoptions illé-
gales. Dans celle-ci, elle demandait au gouvernement "de
veiller (conformément aux recommandations du Rappor-
teur spécial des Nations Unies sur l'adoption illégale et de
l'UNICEF) à ce que des procédures d'adoption ne soient
pas initiées à partir de situations d'urgence, et aujourd'hui
plus particulièrement en ce qui concerne l'Ukraine, tant
que l'identité des parents et/ou de membres de la famille
n'est pas garantie".

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft onlangs
met eenparigheid van stemmen resolutie 2151 over illegale
adopties aangenomen. In die resolutie wordt de regering
verzocht 'nauwgezet (in lijn met de aanbevelingen van de
speciale VN-rapporteur illegale adoptie en UNICEF) toe te
zien dat er geen adoptieprocedures opgestart worden uit
noodsituaties, en vandaag meer specifiek wat Oekraïne
betreft, zolang de identiteit van de ouders en/of familiele-
den niet is gewaarborgd'.

1. Disposez-vous d'informations quant à cette situation? 1. Beschikt u over informatie met betrekking tot deze
situatie?

2. Pouvez-vous dire, concrètement, ce qu'il en est concer-
nant d'éventuelles adoptions d'enfants ukrainiens dans
notre pays? Celles-ci seraient-elles possibles?

2. Kunt u meedelen hoe het concreet staat met eventuele
adopties van Oekraïense kinderen in ons land? Zouden der-
gelijke adopties mogelijk zijn?

3. Dans l'affirmative, quelles mesures seraient prises
pour s'assurer que les enfants concernés sont bien orphelins
et que leurs adoptions constituent la meilleure solution
pour eux?

3. Zo ja, welke maatregelen zouden er genomen worden
om te garanderen dat de betrokken kinderen wel degelijk
wees zijn en dat adoptie voor hen de beste oplossing is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1292 de Monsieur le député
Michel De Maegd du 12 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1292 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van 12 juli
2022 (Fr.):

1. Les contextes de conflit armé, comme c'est actuelle-
ment le cas en Ukraine, peuvent effectivement accroître
fortement le risque de pratiques illégales et frauduleuses en
matière d'adoption. Conscientes de cette problématique, les
autorités ukrainiennes ont informé les autorités belges, par
une note verbale adressée le 28 mars 2022 au SPF Affaires
étrangères, de leur décision d'interdire les adoptions indivi-
duelles d'enfant ukrainiens "déplacés" et ce aussi long-
temps que la loi martiale sera en vigueur.

1. Contexten van gewapend conflict, zoals momenteel
het geval is in Oekraïne, kunnen het risico van illegale en
frauduleuze adoptiepraktijken inderdaad sterk verhogen.
Zich bewust zijnde van dit probleem hebben de Oekraïense
autoriteiten de Belgische autoriteiten in een verbale nota
aan de FOD Buitenlandse Zaken van 28 maart 2022 op de
hoogte gebracht van hun beslissing om individuele adop-
ties van "ontheemde" Oekraïense kinderen te verbieden
zolang de krijgswet van kracht is.

2 et 3. Ces questions relèvent exclusivement de la com-
pétence des communautés. Il leur appartient en effet
d'organiser et de contrôler l'ensemble du processus adoptif
alors que l'Autorité centrale fédérale n'intervient que dans
la dernière phase de reconnaissance des adoptions pronon-
cées à l'étranger.

2 en 3. Deze aangelegenheden vallen uitsluitend onder de
bevoegdheid van de gemeenschappen. Zij zijn verantwoor-
delijk voor de organisatie van en het toezicht op het gehele
adoptieproces, terwijl de federale centrale autoriteit alleen
in de eindfase van de erkenning van in het buitenland uit-
gesproken adopties tussenbeide komt.
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DO 2021202216229
Question n° 1294 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216229
Vraag nr. 1294 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le projet Belgian Cell Dogs. Belgian Cell Dogs-project.
Pour la première fois en Belgique, des détenus de la pri-

son de Hasselt ont été autorisés à dresser durant huit
semaines des chiens de refuge difficiles à placer en famille
d'accueil. Il s'agit du projet Belgian Cell Dogs, monté en
collaboration avec 16 refuges. Ils ont présenté le fruit de
leur travail de dressage à l'occasion d'une journée de
démonstration. Il s'agit, pour les détenus comme pour les
chiens, des premiers pas vers une deuxième chance et vers
la liberté.

Voor de eerste keer in België mochten gedetineerden van
de gevangenis te Hasselt gedurende acht weken asielhon-
den waarvoor er moeilijk een gastgezin gevonden kon wor-
den, trainen. Het gaat meer bepaald over het Belgian Cell
Dogs-project, dat in samenwerking met 16 asielen georga-
niseerd werd. De gedetineerden hebben het resultaat van
hun trainingswerk voorgesteld tijdens een demonstratie-
dag. Zowel voor de gevangenen als voor de honden was
dat een eerste stap op het pad naar een tweede kans en naar
de vrijheid.

1. Selon les derniers chiffres en votre possession, com-
bien de détenus, de chiens et de prisons sont concernés par
le projet Belgian Cell Dogs?

1. Hoeveel gevangenen, honden en gevangenissen nemen
er volgens de meest recente cijfers waarover u beschikt,
deel aan het Belgian Cell Dogs-project?

2. Comment et par qui les détenus sont-ils choisis? 2. Hoe en door wie worden de gedetineerden geselec-
teerd?

3. Comment et par qui les animaux sont-ils choisis? 3. Hoe en door wie worden de honden geselecteerd?
4. Quel premier bilan tirez-vous de ce projet, sur les

plans humain, animalier et financier?
4. Welke eerste balans maakt u van dat project op voor

wat het menselijke aspect, het dierenwelzijn en het kosten-
plaatje betreft?

5. Quels sont les autres projets de ce type en cours dans
nos prisons? Comment sont-ils financés?

5. Welke soortgelijke projecten lopen er in onze gevange-
nissen? Hoe worden ze gefinancierd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1294 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1294 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 13 juli
2022 (Fr.):

1. Le projet à la prison de Hasselt découle du projet
Dutch Prison Dogs et constitue jusqu'à présent l'unique
projet dans les prisons belges. À Hasselt, il s'agit de deux
sessions de seize entraînements. Les chiens viennent tous
du refuge de Genk.

1. Het project in de gevangenis van Hasselt vloeit voort
uit het project Dutch Prison Dogs en is tot op dit ogenblik
het enige project in de Belgische gevangenissen. In Hasselt
gaat het over twee sessies van zestien trainingen. De hon-
den komen allemaal van het asiel in Genk.

Durant les 16 premiers entraînements (deux fois par
semaine pendant huit semaines), six détenus sont mis au
travail. Ils sont encadrés par le personnel de Cell Dogs.

In de eerste 16 trainingen (twee keer per week gedurende
acht weken) gingen zes gedetineerden aan de slag. Daarbij
worden ze begeleid door de mensen van Cell Dogs.

2. Le choix a délibérément été porté sur des personnes
séjournant dans la section des condamnés à une longue
peine parce que les détenus doivent être en mesure d'effec-
tuer le trajet de huit semaines. Les candidats font tous
l'objet d'un screening et la sélection est effectuée sur la
base de leur motivation.

2. Er werd bewust gekozen voor de mensen uit de afde-
ling van langgestraften omdat gedetineerden in de moge-
lijkheid moeten zijn om het traject van acht weken af te
werken. De kandidaten zijn allemaal gescreend en de
selectie gebeurde op basis van hun motivatie.

3. Le refuge est chargé de la sélection des chiens. 3. Het asielcentrum stond in voor de selectie van de hon-
den.
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4. Le projet est une plus-value pour les détenus impliqués
et est évalué positivement par ceux-ci. Cela leur donne le
sentiment de s'occuper utilement et ils bénéficient du
contact avec un animal. Pour les chiens aussi, d'après
l'expérience de Dutch Prison Dogs, c'est une réussite. Cette
expérience montre qu'aux Pays-Bas, 97 % des chiens ont
pu être placés après la fin de l'entraînement. Concernant le
projet à Hasselt, les résultats définitifs ne sont pas encore
connus.

4. Het project is een meerwaarde voor de gedetineerden
die betrokken zijn en wordt positief geëvalueerd door hen.
Het geeft hun een gevoel zinvol bezig te zijn en ze genieten
van het contact met een dier. Ook voor de honden is dit op
basis van de ervaring bij Dutch Prison Dogs een succes-
verhaal. Hun ervaring leert dat 97 % van de honden in
Nederland konden geplaatst worden na het afwerken van
de training. Voor het project in Hasselt zijn nog geen eind-
resultaten gekend.

Le coût de ce projet est de 12.000 euros et les frais ont
été pris en charge par un service club. Les prisons n'ont
donc pas de moyens budgétaires spécifiques mis à disposi-
tion dans ce cadre.

Het kostenplaatje voor dit project bedraagt 12.000 euro
en de kosten werden door een service club gedragen. De
gevangenissen hebben hiervoor geen specifieke budget-
taire middelen ter beschikking.

5. Pour l'instant, il n'y a pas (encore) d'autres projets en
cours.

5. Er zijn momenteel (nog) geen andere projecten
lopende.

DO 2021202216248
Question n° 1296 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216248
Vraag nr. 1296 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet de protocole d'accord entre la VSSE et la DG EPI. Ontwerp protocolakkoord tussen VSSE en DG EPI.
Depuis 2016 déjà, des discussions sont en cours pour par-

venir à un protocole d'accord entre la Sécurité de l'État
(VSSE) et la direction générale des Établissements péni-
tentiaires (DG EPI).

Reeds sinds 2016 lopen er besprekingen om te komen tot
een protocolakkoord tussen de Veiligheid van de Staat
(VSSE) en het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen (DG EPI).

1. Où en sont ces discussions et  pour quand la conclu-
sion définitive de ce protocole est-elle prévue?

1. Wat is de stand van zaken van deze besprekingen en
wanneer zal dit protocol definitief worden afgesloten?

2. Lors de l'élaboration de ce protocole d'accord, fourni-
rez-vous des précisions concernant la coopération concrète
entre la VSSE et les coordinateurs de sécurité en général et
l'opérationnalisation des missions et la formation des coor-
dinateurs de sécurité en particulier?

2. Zult u bij de uitwerking van dit protocolakkoord toe-
lichting verschaffen bij de concrete samenwerking tussen
de VSSE en de veiligheidscoördinatoren in het algemeen
en met betrekking tot de operationalisering van de
opdrachten en de opleiding van de veiligheidscoördinato-
ren in het bijzonder?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1296 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1296 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juli
2022 (N.):

Effectivement, depuis 2016 déjà, des discussions sont en
cours pour parvenir à un protocole d'accord entre la VSSE
et la DG EPI.

Reeds sinds 2016 lopen er inderdaad besprekingen om te
komen tot een protocolakkoord tussen de VSSE en het DG
EPI.

1. Le protocole réglant la collaboration et l'échange
d'informations entre la Sûreté de l'État et la direction géné-
rale des établissements pénitentiaires du SPF Justice a été
signé par les deux instances le 12 juillet 2022.

1. Het protocol tot regeling van de samenwerking en de
informatie-uitwisseling tussen de veiligheid van de Staat
en het Directoraat-generaal penitentiaire inrichtingen van
de FOD Justitie werd op 12 juli 2022 door beide instanties
ondertekend.
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2. Comme indiqué précédemment, les coordinateurs
security safety, parallèlement à leurs autres missions, sont
l'incarnation des prisoner information officers (PIO), par
analogie aux information officers de la police locale.

2. Zoals eerder gemeld zijn de coördinatoren security
safety, naast hun andere opdrachten, de vertaling van de
prisoner information officers (PIO's), naar analogie van de
information officers van de lokale politie.

Les services partenaires, parmi lesquels la VSSE, qui
sont également actifs au sein du groupe de travail "Prisons"
dans le cadre du plan Strat TER ont toujours expressément
insisté sur ce point dans la liste des besoins. Le rôle des
coordinateurs continuera d'être développé dans ce cadre,
afin que ceux-ci puissent fonctionner en tant que personne
de référence locale pour l'échange d'informations avec la
VSSE, comme le prévoit le protocole. La coordination cen-
trale de cet échange d'informations sera assurée par la Cel-
lule Extrémisme (Celex). La formation des coordinateurs
abordera cet aspect.

De partnerdiensten, waaronder de VSSE, die ook actief
zijn in de werkgroep Gevangenissen in het kader van het
plan Strat TER hebben dat altijd nadrukkelijk naar voren
geschoven in de behoeftelijst. De rol van de coördinatoren
zal in dit kader verder uitgewerkt worden zodat ze, zoals
voorzien in het protocol, als lokale referentiepersoon kun-
nen fungeren voor de informatie-uitwisseling met de
VSSE. De centrale coördinatie van deze informatie-uitwis-
seling zal hierbij waargenomen worden door Celex. De
opleiding van de coördinatoren zal dit aspect aanhalen.

DO 2021202216250
Question n° 1298 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216250
Vraag nr. 1298 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Récidive terroriste. - Recherches scientifiques. Terroristische recidive. - Wetenschappelijk onderzoek.
L'ampleur de la récidive terroriste et les facteurs qui la

favorisent demeurent vagues. Il est dès lors important
d'apporter un soutien suffisant aux recherches universi-
taires et scientifiques en la matière afin de pouvoir dresser
un meilleur tableau du phénomène de récidive chez les
individus condamnés pour terrorisme.

De omvang en factoren van terroristische recidive blijven
vaag. Het is dan ook belangrijk voldoende academisch en
wetenschappelijk onderzoek over deze materie te onder-
steunen om een beter beeld te krijgen van het fenomeen
van recidive bij individuen die veroordeeld zijn wegens
terrorisme.

1. Quelles initiatives ont-elles déjà été prises depuis le
début de la législature en cours afin de soutenir des projets
de recherches universitaires et scientifiques portant sur la
récidive terroriste et, plus particulièrement, sur l'ampleur
du problème ainsi que sur les facteurs à la base du phéno-
mène?

1. Welke initiatieven zijn er sinds het begin van deze
legislatuur genomen om projecten van academisch en
wetenschappelijk onderzoek betreffende terroristische reci-
dive en meer bepaald betreffende de omvang en factoren
die hier aan de grondslag liggen te ondersteunen?

2. Quels sont les résultats de ces initiatives et qui était
chargé de les mettre en oeuvre?

2. Wat zijn de resultaten hiervan en wie was verantwoor-
delijk voor de uitvoering hiervan?

3. Êtes-vous disposé, le cas échéant, à partager ces résul-
tats avec les services de renseignements afin qu'ils puissent
modifier leur stratégie et leurs moyens en fonction des
besoins réels?

3. Bent u bereid, indien er resultaten zijn, om deze te
delen met de inlichtingendiensten zodat zij hun strategie en
middelen kunnen aanpassen in functie van de reële behoef-
ten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1298 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1298 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juli
2022 (N.):

1. La récidive terroriste reste peu étudiée notamment en
raison de la difficulté pour les chercheurs d'accéder à des
données officielles. Il n'existe pratiquement pas d'études
scientifiques disponibles dans la littérature internationale
qui soient susceptibles de soutenir actuellement une quel-
conque politique empiriquement fondée sur le sujet.

1. Terroristische recidive is niet vaak voorwerp van stu-
die, met name doordat onderzoekers moeilijk toegang heb-
ben tot officiële gegevens. Er zijn praktisch geen
wetenschappelijke onderzoeken in de internationale litera-
tuur beschikbaar die op dit moment enig empirisch onder-
bouwd beleid ter zake zouden kunnen onderschragen.

Au travers de la Direction opérationnelle (DO) crimino-
logie de l'INCC (https://incc.fgov.be/criminologie), l'État
fédéral effectue depuis plusieurs années un travail de fond
sur les questions de récidive et de carrières criminelles,
notamment via des projets de recherche spécifiques.
Financé par la Politique scientifique fédérale (BELSPO)
sur la période 2017-2022, le projet FAR (https://
incc.fgov.be/FAR), s'intéresse au phénomène de la radicali-
sation au sens large. Ce projet a notamment étudié la ques-
tion de pouvoir estimer le taux de récidive des personnes
condamnées pour terrorisme.

Via de operationele directie (OD) Criminologie van het
NICC (https://nicc.fgov.be/criminologie) voert de federale
staat al jaren diepgaand onderzoek rond recidive en crimi-
nele carrières, met name door middel van specifieke onder-
zoeksprojecten. Het project FAR (https://incc.fgov.be/
FAR), dat loopt van 2017 tot 2022 en gefinancierd wordt
door het Federaal Wetenschapsbeleid (BELSPO), wil het
verschijnsel van radicalisering in de brede zin belichten. In
het kader van dat project is met name onderzocht hoe de
recidivegraad van personen die zijn veroordeeld wegens
terrorisme, kan worden geraamd.

En Belgique, on dénombre à ce jour seulement deux
études menées à l'échelle nationale, publiées en 2020
(Renard) et 2021 (Mine et al.) conduites à partir de deux
jeux de données différents, à savoir respectivement les
jugements des affaires poursuivies par le parquet fédéral
pour des infractions terroristes commises dans un contexte
terroriste et le Casier judiciaire central.

In België zijn er daarover tot op heden nog maar twee
onderzoeken op nationaal vlak gevoerd, gepubliceerd in
2020 (Renard) en in 2021 (Mine et al.), op basis van twee
verschillende gegevensreeksen, respectievelijk de vonnis-
sen in vervolgingszaken van het federaal parket rond terro-
ristische misdrijven gepleegd in een terroristische context
en het centraal strafregister.

De nouvelles analyses sont pour le moment en cours de
réalisation afin d'éclairer davantage ces questions. D'une
part, un programme est en cours grâce à un financement de
BELSPO (IIHA,https://incc.fgov.be/IIHA, 2020-2023).
D'autre part, des recherches sur la récidive sont dévelop-
pées au sein de la Cellule récidive et carrières criminelles
(CReCC), récemment créée au sein de la direction opéra-
tionnelle (DO) criminologie de l'Institut, grâce à des fonds
supplémentaires alloués à l'initiative du ministre de la Jus-
tice. Cette cellule entend entre autre poursuivre l'étude de
la récidive et des carrières criminelles des auteurs d'infrac-
tions liées au terrorisme notamment par rapport aux fac-
teurs qui lui sont associés

Er zijn momenteel nieuwe analyses aan de gang om die
vraagstukken nog meer op te helderen. Ten eerste loopt er
een project met financiële steun van BELSPO (IIHA,
https://nicc.fgov.be/iiha, 2020-2023). Ten tweede vindt er
onderzoek rond recidive plaats binnen de Cel Recidive en
Criminele Carrières (CReCC), die onlangs werd opgericht
binnen de operationele directie Criminologie van het Insti-
tuut, met extra financiering toegekend op het initiatief van
de minister van Justitie. Die cel is er onder meer op gericht
onderzoek te verrichten aangaande recidive en criminele
carrières van daders van misdrijven gerelateerd aan terro-
risme, en daaraan gerelateerde factoren.
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2. On observe un décalage entre les inquiétudes liées à la
menace que représente ce phénomène et les conclusions
des études existantes. En effet, la prévalence de la récidive
terroriste observée pour les personnes condamnées pour
terrorisme est relativement faible (en dessous des 10 %).
Plusieurs hypothèses (Mine et al., 2021) permettent de
contextualiser ces taux bas de récidive observés.

2. Er wordt een discrepantie vastgesteld tussen de
bezorgdheid over de dreiging die dit verschijnsel vormt, en
de conclusies van de bestaande onderzoeken. De prevalen-
tie van de vastgestelde terroristische recidive voor perso-
nen die veroordeeld zijn wegens terrorisme, is namelijk
betrekkelijk gering (minder dan 10 %). Er zijn verschil-
lende hypothesen (Mine et al., 2021) die de vastgestelde
lage recidivegraad kunnen verklaren.

Tout d'abord, la conception de la récidive privilégiée
dans la littérature internationale s'apparente peu ou prou en
droit belge à la récidive spéciale (à savoir la répétition de
faits identiques ou assimilés à ceux pour lesquels la per-
sonne a été condamnée antérieurement, en l'occurrence ici,
des faits de nature terroriste). Or, de tels faits restent des
événements relativement rares à l'issue desquels l'auteur
est parfois décédé, tandis que les éléments constitutifs des
autres types d'infractions terroristes restent difficiles à éta-
blir en raison de la clandestinité qui caractérise ces activi-
tés.

Eerst en vooral komt de opvatting van recidive die in de
internationale literatuur wordt gehanteerd, in het Belgische
recht min of meer overeen met het concept 'bijzondere her-
haling' (te weten de herhaling van identieke feiten of daar-
mee gelijkgestelde feiten waarvoor de persoon eerder is
veroordeeld, in casu feiten van terroristische aard). Zulke
feiten komen evenwel betrekkelijk weinig voor, soms
omwille van het overlijden van de dader. Voorts blijft het
een moeilijke zaak de constitutieve bestanddelen van de
overige soorten terroristische misdrijven vast te stellen
door de kenmerkende clandestiene aard van dergelijke acti-
viteiten.

Enfin, on ne peut totalement écarter l'effet neutralisant lié
à la répression forte et systématique du terrorisme (p. ex.,
longue peine de prison, régime de détention spécifique,
décès durant la détention), au caractère contraignant des
dispositifs conditionnels imposés, ou encore à la surveil-
lance des services de sécurité et de renseignement sur une
partie des personnes condamnées pour ce type de faits.
Cependant, cela nécessiterait d'examiner plus avant les
motivations individuelles et le contexte social dans lequel
les individus s'inscrivent afin de mieux comprendre les
interactions complexes qui se jouent entre les individus et
leur environnement.

Tot slot kunnen we niet uitsluiten dat er een neutralise-
rend gevolg bestaat dat verband houdt met de sterke en
systematische repressie van terrorisme (bijvoorbeeld lange
gevangenisstraf, specifiek detentieregime, overlijden tij-
dens de detentie), met de dwingende aard van de opgelegde
voorwaardelijke maatregelen en met het toezicht vanwege
de veiligheids- en inlichtingendiensten op een deel van de
personen die voor dergelijke feiten veroordeeld zijn. Dat
vraagt echter nader onderzoek naar de individuele drijfve-
ren en de sociale context van de individuen, om beter
inzicht te krijgen in de complexe interacties tussen indivi-
duen en hun omgeving.

Néanmoins, une partie de ces résultats semblent sous-
estimés pour au moins deux raisons: une d'ordre méthodo-
logique et l'autre d'ordre factuel. Sur le plan méthodolo-
gique, la période d'observation pendant laquelle la récidive
est mesurée est souvent trop courte par rapport à la période
d'incapacitation due à la condamnation, plaçant de facto
une proportion plus ou moins grande de l'échantillon dans
l'impossibilité matérielle de rencontrer l'événement (c'est-
à-dire, la récidive).

Niettemin blijkt een deel van deze resultaten onderschat
om ten minste twee redenen: één van methodologische
aard en één van feitelijke aard. Methodologisch gezien is
de waarnemingsperiode waarbinnen recidive wordt geme-
ten, vaak te kort in vergelijking met de periode waarbinnen
het voor de veroordeelde niet mogelijk is de feiten te her-
halen wegens zijn veroordeling, waardoor een vrij groot
aandeel van de steekproef de facto materieel niet langer in
de gelegenheid verkeert de feiten te plegen (met andere
woorden: recidive).
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Au niveau factuel, dans un certain nombre de cas, la
situation dans laquelle se trouve la personne au moment de
l'étude ne permet pas d'observer la récidive de manière
générale (p. ex., décès, éloignement du territoire après la
condamnation, condamnation par défaut alors que la per-
sonne est toujours en activité dans les rangs de l'organisa-
tion terroriste) ou plus spécifique en raison du type de
mesure de la récidive privilégié (p. ex., la personne est tou-
jours incarcérée alors qu'il s'agit d'observer la récidive
après la détention). Pour disposer d'une meilleure mesure
de la récidive terroriste, il conviendrait dès lors de repro-
duire régulièrement (p.ex. tous les deux ans) de telles
études en incluant seulement les personnes qui peuvent
théoriquement récidiver et en excluant celles qui ne le
peuvent pas.

Feitelijk gezien maakt de situatie van de persoon op het
ogenblik van het onderzoek het in een aantal gevallen niet
mogelijk de recidive algemeen (bijvoorbeeld door overlij-
den, verwijdering van het grondgebied na de veroordeling,
veroordeling bij verstek terwijl de persoon nog actief is in
de gelederen van de terroristische organisatie) of specifie-
ker te observeren wegens het gekozen type maatregel voor
recidive (bijvoorbeeld dat de persoon nog steeds opgeslo-
ten is terwijl het erom gaat de recidive na de detentie te
observeren). Om terroristische recidive beter te kunnen
meten, zouden er dus regelmatig (bijvoorbeeld om de twee
jaar) dergelijke onderzoeken moeten worden gevoerd
waarbij enkel de personen in aanmerking worden genomen
die theoretisch gezien recidive kunnen plegen, en zij die
dat niet kunnen buiten beschouwing worden gelaten.

3. Les résultats de ses enquêtes ont été communiqués aux
services de renseignements à. Les services assurent le suivi
des personnes condamnées pour terrorisme par le biais du
TER Strat. Les groupes de travail locaux regroupent les
services de la chaîne de sécurité qui discutent des cas indi-
viduels et coordonnent les mesures.

3. De resultaten van deze onderzoeken zijn aan de inlich-
tingendiensten overgemaakt. De diensten verzekeren de
opvolging van terrorismeveroordeelden via de Strat TER.
De Local Task Forces groeperen de diensten uit de veilig-
heidsketen die de individuele dossiers bespreken en de
maatregelen op elkaar afstemmen.

DO 2021202216269
Question n° 1300 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216269
Vraag nr. 1300 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?
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3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1300 de Madame la députée
Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1300 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Voir tableaux ci-dessous. 1. Zie tabellen hieronder.

Au sein d'EPI, le nombre de fonctions pour lesquelles les
collaborateurs avec un handicap peuvent être recrutés est
plutôt limité, car ce n'est pas possible pour les collabora-
teurs des services opérationnels avec contact cellulaire
pour des raisons de sécurité. Les pourcentages pour EPI ne
sont donc calculés que sur les membres du personnel avec
une fonction administrative.

Binnen EPI is het aantal functies waarvoor medewerkers
met een handicap kunnen aangeworven worden eerder
beperkt aangezien dit niet mogelijk is voor medewerkers in
operationele diensten met cellulair contact omwille van
veiligheidsoverwegingen. De percentages voor EPI zijn
daardoor berekend op de personeelsleden met een adminis-
tratieve functie.

L'ordre judiciaire est exclue de l'objectif de 3 % pour le
recrutement de personnes avec un handicap qui s'applique
au gouvernement fédéral.

De rechterlijke orde is uitgesloten van de 3 % doelstel-
ling voor de aanwerving van personen met een handicap
zoals die voor de federale overheid van toepassing is.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

ACA %

2018 0,83

2019 0,79

2020 0,73

2021 0,56

2022 0,74

EPI %

2018 1,09

2019 0,94

2020 0,84

2021 0,94

2022 0,85

Cabinet %

2018 0,00

2019 0,00

2020 1,00

2021 0,90

2022 0,84
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3. Cette année, l'accent est mis sur le renouvellement de
la procédure concernant les aménagements de poste de tra-
vail dans le but de simplifier la procédure.

3. Dit jaar wordt gefocust op de vernieuwing van de pro-
cedure rond arbeidspostaanpassingen met als doel een ver-
eenvoudiging van de procedure.

Afin d'aborder divers sujets liés à la diversité, un conseil
de la diversité au sein du service d'encadrement P et O est
établi. Cela conduira à une implication accrue des collabo-
rateurs qui veulent participer à la diversité et cela nous per-
mettra d'identifier les besoins sur le terrain. À l'avenir, une
table ronde spécifique sur le handicap sera également orga-
nisée afin de pouvoir ensuite mener des actions ciblées
répondant aux besoins du terrain.

Om verschillende diversiteits-onderwerpen bespreek-
baar te maken, wordt een diversiteitsraad opgericht. Dit
leidt tot een verhoogde betrokkenheid van medewerkers
die hun steentje tot diversiteit willen bijdragen en laat toe
de noden vanuit het veld te lokaliseren. In de toekomst zal
een rondetafelgesprek rond handicap georganiseerd wor-
den zodat we nadien gerichte acties kunnen ondernemen
die voldoen aan de noden vanuit het veld.

Un autre point important est l'enregistrement de chiffres
sur le nombre de personnes avec un handicap travaillant
pour le SPF Justice. Les chiffres ne donnent pas une image
exacte de la situation parce que les collaborateurs ne sont
pas obligés d'enregistrer leur handicap. Pour donner une
image plus réaliste du nombre de personnes avec un handi-
cap qui travaillent au sein du SPF Justice des initiatives
seront prises pour que les personnes concernées puissent
s'enregistrer de manière simple et uniforme.

Een volgend belangrijk punt is de registratie van cijfers
rond het aantal personen met een handicap dat tewerkge-
steld is binnen de FOD Justitie. Aangezien medewerkers
niet verplicht zijn om hun handicap te registreren, geven de
cijfers geen correct beeld. Om een realistischer beeld van
het aantal personen met een handicap tewerkgesteld bij de
FOD Justitie te kunnen schetsen zullen initiatieven geno-
men worden waardoor de betrokken personen zich op een
eenvoudige en uniforme manier kunnen registreren.

Nous accorderons également plus d'attention au recrute-
ment de personnes avec un handicap dans le cadre de nou-
velles campagnes de recrutement afin d'abaisser le seuil de
candidature au SPF Justice en tant que personne avec un
handicap.

Ook zullen we, in het kader van nieuwe rekruteringsac-
ties, meer aandacht schenken aan de rekrutering van perso-
nen met een handicap zodat de drempel verlaagd wordt om
te solliciteren bij de FOD Justitie als persoon met een han-
dicap.

DO 2021202216270
Question n° 1301 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1301 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?
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2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1301 de Madame la députée
Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1301 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Pour 2021: dix situations identifiables portaient sur des
comportements sexuels indésirables.

1. Voor 2021: tien geïdentificeerde situaties in verband
met ongewenst seksueel gedrag.

2. Nous ne pouvons pas fournir ces données. Ils sont
gérés par les personnes de confiance.

2. Deze gegevens kunnen wij niet aanleveren. Ze worden
beheerd door de vertrouwenspersonen.

3. La situation est toujours examinée au cas par cas. Si
nécessaire, la personne concernée est transférée. De tels
dossiers exigent de la discrétion et, par conséquent, aucune
liste n'est tenue des transferts effectués qui ont eu lieu à la
suite du harcèlement sexuel.

3. Er wordt steeds geval per geval gekeken. Indien nodig,
wordt de betrokken persoon overgeplaatst. Dergelijke dos-
siers vereisen discretie, bijgevolg worden er geen lijsten
bijgehouden van de overplaatsingen die naar aanleiding
van OSGW zijn uitgevoerd.

DO 2021202216290
Question n° 1303 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216290
Vraag nr. 1303 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les personnes détenues dans les ailes psychiatriques des
prisons.

Opsluiting van gedetineerden in de psychiatrische afdeling
van de gevangenissen.

Un certain nombre de détenus, qu'ils soient en détention
préventive ou qu'ils purgent une peine, sont incarcérés dans
les ailes psychiatriques disponibles dans différents établis-
sements pénitentiaires de notre pays.

Een aantal gedetineerden, die in voorlopige hechtenis zit-
ten of hun straf uitzitten, worden opgesloten in de psychia-
trische afdeling waarover sommige strafinrichtingen
beschikken.

Certains s'y trouvent de manière transitoire en attente
d'une place pour un établissement de défense sociale.

Sommigen verblijven er tijdelijk, in afwachting van een
plaats in een inrichting tot bescherming van de maatschap-
pij.

1. Combien de personnes sont actuellement détenues
dans une aile psychiatrique d'une des prisons de notre
pays?

1. Hoeveel mensen verblijven er momenteel in de psychi-
atrische afdeling van een gevangenis?

2. Combien de places au total sont disponibles dans les
différentes ailes psychiatriques des prisons de notre pays?

2. Hoeveel plaatsen zijn er in totaal beschikbaar in de
verschillende psychiatrische afdelingen van de gevange-
nissen?

3. Quel est le nombre de détenus devant être incarcérés
dans une aile psychiatrique qui se trouvent actuellement en
régime classique par manque de place?

3. Hoeveel gedetineerden die in een psychiatrische afde-
ling zouden moeten worden opgesloten, verblijven er
momenteel wegens plaatsgebrek in een klassieke afdeling?

4. Constatez-vous une évolution du nombre de détenus
devant être placés en aile psychiatrique ou en établisse-
ment de défense sociale sur ces cinq dernières années?

4. Hebt u de jongste vijf jaar een evolutie vastgesteld in
het aantal gedetineerden dat in een psychiatrische afdeling
of in een instelling tot bescherming van de maatschappij
zou moeten worden geplaatst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1303 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1303 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. Le nombre de condamnés et de prévenus détenus dans
les annexes psychiatriques ou dans les établissements de
défense sociale au 8 août 2022 figure en annexe 1.

1. Bijlage 1 bevat het aantal veroordeelden en beklaag-
den die op 8 augustus 2022 in de psychiatrische afdelingen
en de inrichtingen tot bescherming van de maatschappij
verbleven.

En outre, plusieurs patients sont suivis par le psychiatre
soins, comme c'est également le cas dans d'autres établisse-
ments pénitentiaires sans section/aile psychiatrique.

Daarnaast worden verschillende patiënten gevolgd door
de zorgpsychiater, zoals dat ook gebeurt in andere peniten-
tiaire inrichtingen zonder psychiatrische afdeling/vleugel.

2 et 3. L'annexe 1 indique le nombre total de cellules
sous le statut d'annexe, le nombre total de cellules au sein
des sections de défense sociale (SDS), ainsi que l'occupa-
tion actuelle.

2 en 3. Het totaal aantal cellen onder het statuut annexe
en het totaal aantal cellen binnen de afdelingen tot bescher-
ming van de maatschappij (ABM) zit vervat in bijlage 1,
alsook de actuele bezetting.

Vous pouvez en déduire que la capacité actuelle est insuf-
fisante pour le nombre de personnes placées actuellement
au sein de ces sections.

Hieruit kan u afleiden dat de actuele capaciteit niet vol-
staat voor het aantal geplaatste personen.

4. Il faut constater que le nombre d'internés séjournant en
prison est en hausse. Vous pouvez consulter l'annexe 2 à ce
sujet.

4. Er moet worden vastgesteld dat het aantal geïnterneer-
den die in de gevangenis verblijven in stijgende lijn is. U
kan hiervoor bijlage 2 consulteren.

Il faut également constater que le nombre de détenus qui
sont internés durant la détention demeure faible.

Er moet eveneens worden vastgesteld dat het aantal
gedetineerden dat tijdens de detentie geïnterneerd wordt,
laag blijft.

Au niveau national, le nombre d'internements de
condamnés est le suivant:

Op nationaal niveau werden de volgende aantallen ver-
oordeelden geïnterneerd:

5 personnes en 2019; 5 personen in 2019;
7 personnes en 2020; 7 personen in 2020;
7 personnes en 2021. 7 personen in 2021.
Cela ne tient évidemment pas compte des détenus (en

détention préventive ou condamnés) faisant face à une pro-
blématique psychiatrique qui séjournent en prison. Aucune
statistique n'est tenue à ce sujet, mais les retours des per-
sonnes de terrain indiquent que de plus en plus de condam-
nés et de prévenus sont confrontés à des problèmes
psychiatriques (une évolution également constatée dans la
société ordinaire). Il s'agit toutefois d'une impression cli-
nique qui n'a pas été validée statistiquement.

Dit houdt uiteraard geen rekening met gedetineerden (in
voorlopige hechtenis of veroordeeld) die verblijven in de
gevangenis die geconfronteerd worden met een psychiatri-
sche problematiek. Daarover worden geen statistieken bij-
gehouden, doch de mensen van het terrein geven aan dat
steeds meer veroordeelden en beklaagden met psychiatri-
sche problemen kampen (een evolutie die ook in de
gewone maatschappij wordt vastgesteld). Het betreft even-
wel een klinische indruk die niet statistisch is gevalideerd.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216292
Question n° 1304 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216292
Vraag nr. 1304 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les agressions en prison. Agressie in de gevangenis.
Les agressions de détenus sur des agents pénitentiaires,

mais aussi des médecins, des psychologues, ou d'autres
personnes actives en prison font régulièrement la une de
l'actualité. Ces agressions sont intolérables et ont souvent
des conséquences regrettables: blessures parfois très
sérieuses, incapacités de travail, grèves des gardiens, etc.

Gevallen van agressie van gedetineerden tegen het
gevangenispersoneel, maar ook tegen artsen, psychologen
en andere medewerkers, is regelmatig voorpaginanieuws.
Dergelijke incidenten zijn onaanvaardbaar en de gevolgen
zijn vaak ernstig: soms zware verwondingen, arbeidsonge-
schiktheid, cipiersstakingen, enz.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'agres-
sions de détenus ont été recensées, par année?

1. Hoeveel gevallen van agressie van gedetineerden wer-
den er de afgelopen vijf jaar per jaar geregistreerd?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont été blessées par une agression (gardiens, méde-
cins, psychologues, détenus, etc.) par année?

2. Hoeveel personen raakten er de afgelopen vijf jaar per
jaar gewond door agressie (cipiers, artsen, psychologen,
gedetineerden, enz.)?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont dû être hospitalisées suite à une agression sur-
venue au sein d'un établissement pénitentiaire?

3. Hoeveel personen moesten er de afgelopen vijf jaar in
het ziekenhuis worden opgenomen door een geval van
agressie in een penitentiaire instelling?

4. Quelle a été la durée moyenne de ces hospitalisations? 4. Hoe lang duurden die ziekenhuisopnames gemiddeld?
5. Combien de périodes d'incapacité de travail ont été

recensées en conséquence de ces agressions?
5. Hoeveel periodes van arbeidsongeschiktheid ten

gevolge van zo een geval van agressie werden er geregis-
treerd?

6. Quelle en a été la durée moyenne? 6. Hoe lang duurden die periodes gemiddeld?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1304 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1304 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216293
Question n° 1305 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216293
Vraag nr. 1305 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'alimentation des personnes détenues en prison. Voeding van gedetineerden.
L'alimentation des détenus est un point d'attention parti-

culier. En son temps, le SPF Justice avait indiqué que "les
détenus reçoivent trois repas par jour, composés selon les
normes d'une alimentation équilibrée. En principe, la cui-
sine de la prison prépare tous les repas. La prison peut pro-
poser différents menus (p. ex. des plats végétariens). Les
détenus peuvent suivre un régime spécial prescrit par le
médecin pour des raisons de santé. La prison tient égale-
ment compte, dans les limites du raisonnable, des convic-
tions religieuses dans la préparation des repas".

De voeding van de gedetineerden is een bijzonder aan-
dachtspunt. Indertijd stelde de FOD Justitie het volgende:
"Een gedetineerde krijgt drie maaltijden per dag, die
samengesteld zijn volgens de normen van een evenwich-
tige voeding. De keuken van de gevangenis bereidt in prin-
cipe alle maaltijden. De gevangenis kan meerdere menu's
(bv. vegetarisch) aanbieden. Gedetineerden kunnen om
gezondheidsredenen een speciaal dieet volgen op medisch
voorschrift. Binnen de grenzen van het redelijke houdt de
gevangenis ook rekening met aspecten van de geloofsover-
tuiging die betrekking hebben op de voeding."

1. Quelles sont les règles actuellement en vigueur et rela-
tives à l'alimentation des personnes détenues?

1. Welke regels gelden er momenteel inzake de voeding
van gedetineerden?

2. Qui est en charge du contrôle du respect de ces règles
par les prisons?

2. Wie ziet er toe op de inachtneming van die regels door
de gevangenissen?

3. Combien de plaintes relatives à l'alimentation ont été
déposées par des détenus sur ces cinq dernières années? Je
désirerais une ventilation par année et par prison.

3. Hoeveel klachten in verband met de maaltijden werden
er de voorbije vijf jaar ingediend door gedetineerden? Kunt
u die cijfers opsplitsen per gevangenis en per jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1305 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1305 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. La même base légale et les mêmes règles sont toujours
d'application à l'ensemble des détenus.

1. Dezelfde wettelijke basis en dezelfde regels zijn nog
van toepassing voor alle gedetineerden.

Il peut être ajouté à cela qu'en ce qui concerne les cui-
sines exploitées par un partenaire dans le cadre d'un contrat
DBFM, les règles nutritionnelles imposées dans les cahiers
spéciaux des charges respectifs s'appliquent.

Hierbij kan aangevuld worden dat voor keukens die uit-
gebaat worden door een partner in het kader van een
DBFM-overeenkomst, de nutritionele regels zoals opge-
legd in de respectievelijke lastenboeken gelden.

En ce qui concerne les prisons qui travaillent avec un
catering externe, les règles nutritionnelles utilisées par la
société sont d'application.

Voor gevangenissen die met een externe catering werken,
zijn de nutritionele regels die door de firma gehanteerd
worden van toepassing.

2. En matière d'Hazard Analysis - Critical Control Point
(HACCP), les cuisines des prisons sont contrôlées par le
SPF Santé publique.

2. De keukens in de gevangenissen worden gecontroleerd
door de FOD Volksgezondheid voor wat betreft Hazard
Analysis - Critical Control Point (HACCP).

Pour ce qui regarde les contrats DBFM, c'est l'exploitant
qui est responsable du respect de ces règles.

Bij DBFM-contracten is de uitbater verantwoordelijk
voor het respecteren van deze regels.

Le directeur est responsable du contrôle du respect des
dispositions fixées dans la loi de principes.

De directeur is verantwoordelijk voor het toezicht op het
respecteren van de bepalingen die vastgelegd zijn in de
basiswet.
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3. Les plaintes éventuelles des détenus sont traitées par la
direction locale qui est responsable de l'application des dis-
positions prévues dans la loi de principes. Il n'existe pas
d'inventaire de ces éventuelles plaintes car elles peuvent
être faites via plusieurs canaux (billet de rapport à la direc-
tion, lors d'un entretien avec la direction ou le Service Psy-
cho Social, etc.).

3. De eventuele klachten van gedetineerden worden
behandeld door de lokale directie die verantwoordelijk is
voor de toepassing van de bepalingen zoals voorzien in de
basiswet. Er is geen inventaris van deze eventuele klachten
omdat ze via verschillende kanalen kunnen worden gedaan
(verslag aan de directie, tijdens een gesprek met de directie
of de Psycho Sociale Dienst, enz.).

DO 2021202216294
Question n° 1306 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216294
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le coût des appels téléphoniques en prison. Kosten van telefoongesprekken in de gevangenis.
Il est interdit aux détenus de posséder un GSM au sein de

la prison. Aussi, sont-ils contraints d'utiliser les téléphones
fixes de la prison pour entrer en contact avec l'extérieur. Le
coût de ces appels restreint la possibilité pour les détenus
d'entretenir des contacts avec le monde extérieur (familles,
amis, employeurs potentiels, etc.) pourtant nécessaires
dans une perspective de réinsertion.

Gedetineerden mogen in de gevangenis geen gsm bezit-
ten. Ze zijn dus genoodzaakt om de vaste telefoons van de
gevangenis te gebruiken als ze met de buitenwereld contact
willen opnemen. De kostprijs van die oproepen maakt het
voor gedetineerden moeilijker om contacten te onderhou-
den met de wereld buiten de gevangenis (familie, vrienden,
potentiële werkgevers, enz.). Nochtans is dat nodig met het
oog op hun re-integratie.

1. Quel est actuellement le coût, en prison, d'un appel
téléphonique national?

1. Hoeveel kost momenteel een nationaal telefoonge-
sprek vanuit de gevangenis?

2. Quel est actuellement le coût, en prison, d'un appel
téléphonique vers l'étranger?

2. Hoeveel kost momenteel een internationaal telefoon-
gesprek vanuit de gevangenis?

3. Les détenus bénéficient-ils d'appels gratuits (pour leur
avocat, des employeurs, etc.)?

3. Kunnen gedetineerden in sommige gevallen gratis bel-
len (naar hun advocaat, werkgevers enz.)?

4. Les communications des prisons belges sont-elles
gérées par le même opérateur?

4. Wordt het telefoonverkeer met de Belgische gevange-
nissen door éénzelfde operator afgehandeld?

5. Le cas échéant, quels sont les tarifs appliqués par cet
opérateur?

5. Zo ja, welke tarieven hanteert die operator?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 septembre
2022, à la question n° 1306 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 september 2022,
op de vraag nr. 1306 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. Le coût des communications téléphoniques des déte-
nus vers les lignes fixes et mobiles en Belgique est de 0,11
euros.

1. De kosten van telefoongesprekken van gedetineerden
naar vaste en mobiele lijnen in België bedragen 0,11 euro.

2. Le coût d'une communication à l'étranger dépend du
pays appelé et du type de téléphonie appelé (fixe ou
mobile).

2. De kosten voor een oproep naar het buitenland hangen
af van het gebelde land en het gebelde type telefonie (vast
of mobiel).
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3. Dans tous les cas, un détenu reçoit gratuitement 1 euro
de communication lorsqu'il est incarcéré. Cela correspond
à environ 9 minutes de communication en Belgique. Cer-
tains établissements ajoutent un montant supplémentaire
de leur propre initiative.

3. Een gedetineerde krijgt bij zijn opsluiting in elk geval
gratis 1 euro beltegoed. Dat komt overeen met ongeveer 9
minuten bellen in België. Sommige inrichtingen voegen
hier op eigen initiatief nog een bedrag aan toe.

Un détenu peut également, régulièrement, passer des
appels téléphoniques gratuits à son avocat, son employeur
ou sa famille lors de ses contacts avec le service psycho-
social, la direction ou le greffe.

Een gedetineerde kan trouwens ook regelmatig gratis
telefoneren met zijn advocaat, werkgever of familie tijdens
contacten met de psychosociale dienst, de directie of de
griffie.

4 et 5. Au niveau de la téléphonie dans les prisons, le SPF
Justice travaille avec la firme e-BO pour les prisons dispo-
sant de Prisoncloud (Beveren, Leuze et Marche) et avec la
firme Telio pour les autres établissements. Ces deux firmes
ne sont pas des opérateurs. Elles ont des contrats avec les
opérateurs.

4 en 5. Wat de telefonie in de gevangenissen betreft,
werkt de FOD Justitie samen met de onderneming e-BO
voor de gevangenissen met Prisoncloud (Beveren, Leuze
en Marche) en met de onderneming Telio voor de andere
inrichtingen. Deze twee bedrijven zijn geen operatoren. Ze
hebben contracten met de operatoren.

DO 2021202216300
Question n° 1308 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216300
Vraag nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Alcool au volant. - Alcolock. Rijden onder invloed. - Alcoholslot.
L'alcool au volant reste un des gros facteurs accidento-

gènes dans notre pays. Il semble que trop souvent encore,
nos concitoyens pensent qu'il suffit d'être prudent et
prennent le volant après avoir bu. Un conducteur sur cinq
reconnaît ainsi avoir déjà conduit en ayant bu.

Rijden onder invloed is nog steeds een van de grootste
oorzaken van ongevallen in ons land. Nog al te vaak den-
ken onze medeburgers dat het volstaat voorzichtig te zijn
en rijden ze dronken de baan op. Een op de vijf chauffeurs
geeft toe onder invloed gereden te hebben.

Au niveau judiciaire, certains moyens sont mis en oeuvre
pour lutter contre l'alcool au volant. Un de ces moyens est
l'alcolock.

Justitie zet een aantal de middelen in om rijden onder
invloed tegen te gaan. Een daarvan is het alcoholslot.

1. Quel est le nombre de condamnations annuelles qui
portent sur des faits de conduite sous l'influence d'alcool?

1. Hoeveel veroordelingen werden er jaarlijks uitgespro-
ken voor feiten die verband houden met dronken rijden?

2. Combien de condamnations ont conduites à l'installa-
tion obligatoire d'un système de type alcolock?

2. Hoeveel veroordelingen hebben tot de verplichte
installatie van een alcoholslot geleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 septembre
2022, à la question n° 1308 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 september 2022,
op de vraag nr. 1308 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. Des statistiques de condamnations par type d'infrac-
tion (contrairement aux statistiques par type de peine) ne
sont pas disponibles.

1. Er zijn geen veroordelingsstatistieken beschikbaar per
soort misdrijf (in tegenstelling tot de statistieken per soort
straf).
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2. Les chiffres demandés relatifs aux condamnations au
placement de l'éthylotest antidémarrage pour la période
juillet 2018 - décembre 2019 ont été fournis en réponse à la
question n° 394 du 9 mars 2021 qui m'a été posée par mon-
sieur le député Wouter Raskin le 9 mars 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 57). En 2020, 3.813
condamnations au placement de l'éthylotest ont été pronon-
cées. Les chiffres plus récents ne sont pas encore dispo-
nibles.

2. De gevraagde cijfers inzake de veroordelingen tot de
plaatsing van een alcoholslot voor de periode juli 2018 -
december 2019 zijn gegeven in antwoord op vraag nr. 394
die mij op 9 maart 2021 werd gesteld door de heer volks-
vertegenwoordiger Wouter Raskin (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 57). In 2020 werden er 3.813
veroordelingen tot de plaatsing van een alcoholslot uitge-
sproken. De recentere cijfers zijn nog niet beschikbaar.

DO 2021202216393
Question n° 1323 de Monsieur le député Koen Geens du

27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216393
Vraag nr. 1323 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 27 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Reconnaissance imminente du bouddhisme. Nakende erkenning boeddhisme.
La reconnaissance du bouddhisme en tant que conception

philosophique étant imminente, je souhaiterais vous poser
les questions suivantes.

Nu de erkenning van het boeddhisme als levensbeschou-
wing nakende is, leg ik u graag volgende vragen voor.

1. Quand le projet de loi portant reconnaissance du
bouddhisme en tant que conception philosophique (article
181, § 2, de la Constitution) sera-t-il soumis à la Chambre?

1. Wanneer zal u het wetsontwerp ter erkenning van het
boeddhisme als levensbeschouwing (artikel 181, § 2
Grondwet) voorleggen aan de Kamer?

2. Outre le droit, garanti par la Constitution, de rémuné-
rer les "délégués des organisations reconnues par la loi qui
offrent une assistance morale selon une conception philo-
sophique non confessionnelle", les bouddhistes en Bel-
gique se verront ainsi également octroyer le droit d'avoir
des conseillers rémunérés notamment au sein des prisons,
des hôpitaux et de l'armée. Les accords nécessaires ont-ils
été pris à cette fin avec les différents ministres et départe-
ments et, dans l'affirmative, pouvez-vous les expliquer en
détail?

2. Naast het grondwettelijk vastgelegde recht op bezoldi-
ging van hun "afgevaardigden van de door de wet erkende
organisaties die morele diensten verlenen op basis van een
niet-confessionele levensbeschouwing" zullen de boed-
dhisten in België hiermee ook het recht verkrijgen op
bezoldigde consulenten in onder meer gevangenissen, zie-
kenhuizen en het leger. Werden daartoe de nodige afspra-
ken gemaakt met de verschillende ministers en
departementen, en zo ja, kan u deze in detail toelichten?

3. Une fois reconnu, le bouddhisme sera également pro-
posé comme cours philosophique dans l'enseignement offi-
ciel. Les accords nécessaires ont-ils été pris à cette fin avec
les deux ministres de l'Enseignement? Dans l'affirmative,
quelle est la date fixée pour pouvoir proposer effective-
ment ce cours philosophique?

3. Eens erkend zal het boeddhisme ook aangeboden wor-
den als levensbeschouwelijk vak in het officieel onderwijs.
Werden daartoe de nodige afspraken gemaakt met de beide
ministers van Onderwijs? Zo ja, wat is de streefdatum om
effectief dit levensbeschouwelijk vak te kunnen aanbie-
den?

4. La reconnaissance du bouddhisme aura une incidence
financière sur le budget du SPF Justice et, en particulier,
sur le budget du service des Cultes et de la Laïcité. De
quelle manière la reconnaissance du bouddhisme sera-t-
elle financée? Réclamerez-vous des moyens supplémen-
taires à cette fin lors de la confection du prochain budget?
Combien de conseillers bouddhiques seront-ils rémunérés
au cours de la phase initiale et quelle est l'évolution atten-
due de leur cadre et du budget dans les années à venir?

4. De erkenning van het boeddhisme zal een financiële
impact hebben op het budget van de FOD Justitie en meer
bepaald op het budget van de dienst Erediensten/Vrijzin-
nigheid. Op welke manier zal de erkenning van het boed-
dhisme worden gefinancierd? Zal u daartoe bijkomende
middelen vragen bij de opmaak van de volgende begro-
ting? Hoeveel boeddhistische consulenten zullen worden
verloond in de aanvangsfase en wat is de verwachte evolu-
tie van hun kader en het budget in de komende jaren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1323 de Monsieur le député Koen
Geens du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1323 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 27 juli 2022
(N.):

1. Conformément à l'accord de gouvernement du
30 septembre 2020, le projet de loi relatif à la reconnais-
sance du bouddhisme comme organisation philosophique
non confessionnelle sera déposé à la Chambre des repré-
sentants fin de l'année 2022. L'entrée en vigueur de la loi
est actuellement prévue pour l'année 2023.

1. Overeenkomstig het regeerakkoord van 30 september
2020 zal het wetsontwerp betreffende de erkenning van het
boeddhisme als niet-confessionele levensbeschouwelijke
organisatie eind 2022 bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers worden ingediend. Op heden is de inwerking-
treding van de wet voorzien in 2023.

2. En principe, les conseillers bouddhistes pourront offrir
des services d'assistance morale comme les cultes reconnus
et l'autre organisation philosophique non confessionnelle
reconnue au sein des autorités que vous énumérez. L'infor-
mation des autorités intéressées est en cours.

2. In principe zullen boeddhistisch consulenten morele
dienstverlening kunnen bieden in de instellingen die u
opsomt, zoals de erkende erediensten en de andere erkende
niet-confessionele levensbeschouwelijke organisatie. De
betrokken autoriteiten worden momenteel op de hoogte
gebracht.

3. Après l'adoption de la loi, les entités fédérées compé-
tentes en matière d'enseignement prendront les dispositions
nécessaires. Une information a été donnée aux autorités
intéressées.

3. Na de aanneming van de wet zullen de voor onderwijs
bevoegde gefedereerde entiteiten de nodige regelingen
treffen. Er is informatie verstrekt aan de betrokken autori-
teiten.

4. En principe, le budget du SPF Justice en matière de
cultes et organisations philosophiques non confession-
nelles comprendra les moyens nécessaires pour un certain
nombre de traitements de délégués bouddhistes, ainsi qu'un
subside de fonctionnement pour le secrétariat fédéral de
l'Union Bouddhiste de Belgique. Aucun moyen supplé-
mentaire ne sera inscrit pour cette initiative. Le cadre sera
déterminé en fonction des limites budgétaires disponibles
prévues chaque année.

4. In principe zal de begroting van de FOD Justitie op het
gebied van de erediensten en niet-confessionele levensbe-
schouwelijke organisaties de nodige middelen bevatten
voor een bepaald aantal wedden van boeddhistisch afge-
vaardigden, en voor een werkingssubsidie voor het fede-
raal secretariaat van de Boeddhistische Unie van België.
Voor dit initiatief zullen geen extra middelen worden uitge-
trokken. Het kader zal worden bepaald in het licht van de
beschikbare begrotingsmiddelen die elk jaar worden uitge-
trokken.

DO 2021202216402
Question n° 1324 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216402
Vraag nr. 1324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loi du 18 juillet 2017. - Procédure de conciliation. Wet van 18 juli 2017. - Bemiddelingsprocedure.
L'article 24 de la loi du 18 juillet 2017 relative à la créa-

tion du statut de solidarité nationale, à l'octroi d'une pen-
sion de dédommagement et au remboursement des soins
médicaux à la suite d'actes de terrorisme prévoit l'organisa-
tion d'une procédure amiable, facultative et gratuite de
conciliation qui peut être introduite par toute victime ou
tout ayant droit, indépendamment de toute action en res-
ponsabilité.

Artikel 24 van de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toe-
kenning van een herstelpensioen en de terugbetaling van
medische zorg ingevolge daden van terrorisme voorziet in
de organisatie van een minnelijke, facultatieve en koste-
loze bemiddelingsprocedure door elk slachtoffer of elke
rechthebbende, los van elke aansprakelijkheidsvordering.

1. À ce jour, combien de procédures de conciliation ont-
elles été entamées?

1. Hoeveel bemiddelingsprocedures zijn er inmiddels
opgestart?
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2. Cette procédure de conciliation est gratuite. De quelle
manière les victimes ou autres ayants droit bénéficient-ils
d'un soutien dans cette démarche?

2. Deze bemiddelingsprocedure is kosteloos. Op welke
wijze worden de slachtoffers of andere rechthebbenden
hierbij ondersteund?

3. Quels sont les résultats de ces procédures de concilia-
tion? Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé?

3. Wat zijn de resultaten van deze bemiddelingsprocedu-
res? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1324 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1324 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

1. Cette procédure n'a pas (encore) été appliquée à ce
jour faute de demande de la part des victimes.

1. Deze procedure werd tot nu toe (nog) niet toegepast bij
gebrek aan een vraag van de slachtoffers dienaangaande.

2. Le plaignant peut se faire représenter par son conjoint,
par son cohabitant légal, par un parent ou allié porteur
d'une procuration écrite ou par un avocat (article 25 de
l'arrêté ministériel du 28 novembre 2019 approuvant le
règlement d'ordre intérieur de l'organe de conciliation créé
en application de l'article 24, § 1er, de la loi du 18 juillet
2017 relative à la création du statut de solidarité nationale,
à l'octroi d'une pension de dédommagement et au rembour-
sement des soins médicaux à la suite d'actes de terrorisme).

2. De klager kan zich laten vertegenwoordigen door zijn
echtgenoot, door de persoon met wie hij wettelijk samen-
woont, door een bloed- of aanverwant die houder is van
een schriftelijke volmacht, of door een advocaat (artikel 25
van het ministerieel besluit van 28 november 2019 tot
goedkeuring van het huishoudelijk reglement van het
bemiddelingsorgaan opgericht in toepassing van artikel 24,
§ 1, van de wet van 18 juli 2017 betreffende de oprichting
van het statuut van nationale solidariteit, de toekenning van
een herstelpensioen en de terugbetaling van medische zorg
ingevolge daden van terrorisme).

Il peut se faire assister par un avocat, par une association
reconnue conformément à l'article 53bis de l'arrêté royal du
18 décembre 1986 ou par un membre de la famille (article
26 de l'arrêté ministériel précité).

Hij kan zich laten bijstaan door een advocaat, door een
overeenkomstig artikel 53bis van het koninklijk besluit van
18 december 1986 erkende vereniging, of door een fami-
lielid (artikel 26 van voornoemd ministerieel besluit).

3. Aucun résultat concret ne peut être communiqué en
raison de l'absence de demande de la part des victimes.

3. Er kunnen geen concrete resultaten worden meege-
deeld, bij gebrek aan een vraag van de slachtoffers.

DO 2021202216404
Question n° 1326 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216404
Vraag nr. 1326 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Ajout de la photo des joueurs au registre d'accès aux éta-
blissements de jeux de hasard.

Toevoeging foto spelers in kansspelinrichtingen aan toe-
gangsregister.

L'article 62 de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard,
les établissements de jeux de hasard et la protection des
joueurs a récemment été modifié. À l'avenir, une photogra-
phie des joueurs devra être ajoutée à la liste des données à
caractère personnel à reprendre obligatoirement dans le
registre d'accès aux établissements de jeux de hasard. Ce
texte a fait l'objet de remarques du Conseil d'État et de
l'Autorité de protection des données et vous avez confirmé
que vous étiez en grande partie d'accord avec ces commen-
taires.

Recent werd artikel 62 de wet van 7 mei 1999 op de
kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen
en de bescherming van de spelers gewijzigd waarbij er in
de toekomst een foto van de spelers dient te worden toege-
voegd aan de lijst met persoonsgegevens die verplicht
moeten worden opgenomen in het toegangsregister van de
kansspelinrichtingen. Zowel de Raad van State als de
Gegevensbeschermingsautoriteit hebben hier opmerkin-
gen bij geplaatst en u heeft bevestigd zich grotendeels in
deze opmerkingen te kunnen vinden.
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Un tel contrôle peut également être effectué à l'aide
d'autres technologies. Avez-vous déjà pris des initiatives
pour faire étudier d'autres technologies?

Een dergelijke controle kan ook via andere technologieën
worden uitgevoerd. Hebt u inmiddels reeds initiatieven
genomen om andere technieken te laten onderzoeken?

Dans l'affirmative, quels en sont les résultats? Qui est
responsable de la réalisation de ces études?

Zo ja, wat zijn de resultaten? Wie is verantwoordelijk
voor de uitvoering van deze onderzoeken?

Dans la négative, quand prendrez-vous une telle initiative
et quand espérez-vous obtenir des résultats?

Zo neen, wanneer zal u een dergelijk initiatief nemen en
wanneer hoopt u resultaten hiervan te kunnen krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1326 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

Le 27 juin 2022, j'ai demandé à la Commission des jeux
de hasard de formuler un avis sur la modernisation du sys-
tème d'information EPIS et le registre. Le secrétariat de la
Commission des jeux de hasard est en train d'effectuer son
travail à ce sujet, en collaboration avec les sous-traitants
ICT et DPO. Ensuite, il me soumettra un avis à ce sujet.

Op 27 juni 2022 heb ik de Kansspelcommissie verzocht
om een advies uit te brengen over de modernisering van
het EPIS-informatiesysteem en het register. Het secretari-
aat van de Kansspelcommissie is, in samenwerking met de
onderaannemers ICT en DPO, momenteel bezig met haar
werkzaamheden hieromtrent. Daarna zal zij mij hierom-
trent een advies voorleggen.

DO 2021202216436
Question n° 1334 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216436
Vraag nr. 1334 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le polygraphe. Leugendetector.
Diverses avancées sont à noter quant à l'utilisation des

polygraphes. Parmi elles, nous pouvons citer l'utilisation
d'un matériel portable, qui permettrait d'emmener l'appareil
là où se trouvent victimes, suspects et témoins.

Er vallen verschillende positieve ontwikkelingen met
betrekking tot het gebruik van de leugendetector te note-
ren. Een ervan is het gebruik van draagbaar materiaal,
zodat het toestel meegenomen kan worden naar de plaats
waar slachtoffers, verdachten en getuigen zich bevinden.

Actuellement, seuls cinq membres de la police fédérale
sont formés à l'utilisation de ce matériel.

Thans hebben er slechts vijf leden van de federale politie
een opleiding gevolgd om dat materiaal te gebruiken.

Envisagez-vous de former plus de personnel afin d'élar-
gir les possibilités de déplacement du matériel dans les
trois régions du pays?

Overweegt u meer personeel op te leiden zodat het mate-
riaal breder ingezet kan worden in de drie gewesten van het
land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 septembre
2022, à la question n° 1334 de Madame la députée
Sophie Thémont du 01 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 september 2022,
op de vraag nr. 1334 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
ma collègue la ministre de l'Intérieur (question n° 1454 du
15 septembre 2022).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de minister van Binnenlandse Zaken (vraag
nr. 1454 van 15 september 2022).
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DO 2021202216563
Question n° 1347 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 04 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216563
Vraag nr. 1347 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
04 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Experts judiciaires. Gerechtsdeskundigen.
Dans le cadre d'une précédente question écrite relative au

nombre et au type de dossiers pour lesquels des experts
judiciaires avaient été désignés, vous avez répondu comme
suit:

Op een vorige schriftelijke vraag betreffende het over-
zicht van in hoeveel en in welke soort dossiers gerechts-
deskundigen werden aangesteld antwoordde u het
volgende:

"En ce qui concerne les désignations des experts, il existe
effectivement des codes permettant de les enregistrer. Une
première analyse montre toutefois que tous les tribunaux
ne les utilisent pas de manière cohérente et que plusieurs
applications, avec lesquelles les tribunaux gèrent les dos-
siers, comprennent des codes qui ne permettent pas de
déterminer si un expert désigné l'a été pour une analyse
médicale ou toute autre analyse. Le Collège prévoit de
prendre à partir de 2022 les mesures nécessaires pour
encourager un enregistrement uniforme à l'échelle natio-
nale et développer et vérifier les statistiques avec les cours
et tribunaux en ce qui concerne le nombre de désignations
d'experts judiciaires".

"Voor wat betreft de aanstellingen van de deskundigen
bestaan er wel codes waarmee deze geregistreerd kunnen
worden. Een eerste analyse toont echter aan dat niet alle
rechtbanken deze consistent gebruiken en dat verscheidene
applicaties waarmee de rechtbanken de dossiers beheren
codes hebben die niet toelaten te achterhalen of een aange-
stelde deskundige werd aangesteld voor een medische of
andere analyse. Het College plant om vanaf 2022 de
nodige stappen te ondernemen om een nationaal uniforme
registratie aan te moedigen, en statistieken te ontwikkelen
en te verifiëren met de rechtbanken en hoven, van de aan-
tallen aanstellingen van de gerechtsdeskundigen".

1. Le Collège a-t-il entrepris les démarches nécessaires
en vue de l'élaboration d'un enregistrement uniforme à
l'échelle nationale? Comment cet enregistrement uniforme
se déroule-t-il? Pouvez-vous à présent répondre à la ques-
tion suivante: la Justice dispose-t-elle d'une vue d'ensemble
du nombre et du type de dossiers pour lesquels des experts
judiciaires ont été désignés? Merci de bien vouloir fournir
un aperçu pour les années 2018, 2019, 2020 et 2021.

1. Heeft het College de nodige stappen ondernomen om
een nationaal uniforme registratie te ontwikkelen? Hoe
verloopt deze uniforme registratie? Is het nu mogelijk om
op volgende vraag een antwoord te krijgen: heeft Justitie
een overzicht van in hoeveel en in welke soort dossiers de
gerechtsdeskundigen werden aangesteld? Graag een over-
zicht hiervan voor 2018, 2019, 2020 en 2021.

2. Il m'est fréquemment signalé que certains médecins ne
sont pas neutres, ce qui implique que les consommateurs
ne peuvent guère compter sur une indemnisation dès qu'ils
entament une procédure judiciaire. N'est-il pas envisa-
geable d'exiger que les différents médecins désignés
comme experts judiciaires soient indépendants des compa-
gnies d'assurance? Cela leur permettrait d'agir de manière
neutre à tout moment.

2. Ik krijg vaak meldingen van artsen die niet neutraal
zijn waardoor de consument amper op een vergoeding kan
rekenen, eens ze de gerechtelijke procedure opstarten. Is
het geen optie dat de verschillende artsen die worden aan-
gesteld als gerechtsdeskundige onafhankelijk moeten zijn
van verzekeringsmaatschappijen? Hierdoor kunnen ze
altijd neutraal optreden.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 septembre
2022, à la question n° 1347 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 september 2022,
op de vraag nr. 1347 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
04 augustus 2022 (N.):

1. Le Collège des cours et tribunaux a pris des mesures
afin de nettoyer le stock d'affaires pendantes et travaille
aussi actuellement sur un projet de calcul de l'arriéré judi-
ciaire. Le calcul du nombre d'experts désignés doit faire
l'objet d'un travail spécifique, au vu du nombre d'expertises
différentes au sein de l'activité judiciaire. Ce projet sera
pris en charge après le développement des mesures priori-
taires que sont le nettoyage du stock d'affaire et de mesure
de l'arriéré.

1. Het College van de hoven en rechtbanken heeft maat-
regelen getroffen om de voorraad hangende zaken op te
schonen en werkt thans ook aan een project inzake de bere-
kening van de gerechtelijke achterstand. De berekening
van het aantal aangestelde deskundigen moet het voorwerp
uitmaken van een specifieke opdracht gezien het aantal
verschillende deskundigheden waarop binnen de gerechte-
lijke wereld een beroep wordt gedaan. Dat project zal wor-
den uitgevoerd na de ontwikkeling van de prioritaire
maatregelen, met name de opschoning van de voorraad van
zaken en de meting van de achterstand.

2. Il existe un code de déontologie que toute personne
souhaitant s'inscrire au registre national des experts judi-
ciaires doit respecter.

2. Er bestaat een deontologische code waaraan alle perso-
nen zich moeten houden die in het nationaal register voor
gerechtsdeskundigen willen worden opgenomen.

Ce code de déontologie a été publié au Moniteur Belge
du 31 mai 2017 par arrêté royal du 25 avril 2017. L'une des
questions à traiter est l'éventuelle incompatibilité de la
fonction d'expert judiciaire avec toute autre activité profes-
sionnelle. L'article 4 du code de déontologie précise que
l'expert judiciaire refusera la mission lorsque son indépen-
dance, son objectivité ou son impartialité pourraient être
mises en doute par l'une des parties concernées. C'est
notamment le cas s'il existe des liens avec l'une des parties,
le juge ou le client au moment de la mission ou dans le
passé, quelle que soit leur nature: financière, profession-
nelle, familiale ou sociale, ou s'il existe des éléments sus-
ceptibles de donner lieu à une contestation.

Deze deontologische code werd gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad van 31 mei 2017 bij koninklijk besluit van
25 april 2017. Een van de aandachtspunten is de mogelijke
onverenigbaarheid van de functie van gerechtelijk deskun-
dige met alle andere beroepsactiviteiten. Artikel 4 van de
deontologische code stelt dat de gerechtsdeskundige de
opdracht zal weigeren waarbij zijn onafhankelijkheid,
objectiviteit of onpartijdigheid in vraag zou kunnen wor-
den gesteld door één der betrokken partijen. Dit is meer
bepaald het geval wanneer er bindingen bestaan met één
van de partijen, de rechter of de opdrachtgever op het
ogenblik van de opdracht of in het verleden, welke ook de
aard is: financieel, professioneel, familiaal of sociaal, of
indien er elementen zijn die kunnen aanleiding geven tot
wraking.

Conformément aux règles de déontologie, un médecin
expert judiciaire et expert auprès d'une compagnie d'assu-
rance ne peut accepter de jouer le rôle d'expert judiciaire
dans une affaire dans laquelle la compagnie d'assurance
qui l'emploie (ou toute filiale) est directement ou indirecte-
ment impliquée.

Op grond van de regels van de deontologie kan een arts
die gerechtelijk deskundige en deskundige van een verze-
keringsmaatschappij is, geen gerechtelijke expertisetaak
aanvaarden in een dossier waarbij de verzekeringsmaat-
schappij die hem tewerkstelt (of een eventuele dochteron-
derneming), direct of indirect betrokken is.

En outre, tout expert qui déroge à ces règles déontolo-
giques risque d'être radié du registre national comme le
prévoit l'article 555/12 du Code judiciaire. C'est la com-
mission d'agrément qui veille au respect par les experts
judiciaires du code de déontologie visé à l'article 555/9, 3°
du Code judiciaire.

Bovendien riskeert elke deskundige die van deze deonto-
logische regels afwijkt, geschrapt te worden in het natio-
naal register zoals artikel 555/12 van het Gerechtelijk
Wetboek voorziet. Het is de aanvaardingscommissie die
erop toeziet dat de gerechtsdeskundigen de deontologische
code bedoeld in artikel 555/9, 3° van het Gerechtelijk Wet-
boek naleven.
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